


N Ν

ἩΠῚ 1 τ Ὸ

τὰν τ ΒΝ τὴ ΤΑ͂Ν.-umumunu;

 Av: eæ eegrr δῖ Ἂς Οὔαθω:i ſtce  qà5 xæ] ες Zr 2;. ἀν όξ
Φ ΖΞ, ϑε Μ “έ ὅς ACG 4æ ἐν «Ὁ

Ὑ ν᾽ “αἰ 7κ rc V7 “795 }Ὁ i
ε

3 V4 q7æf “427; “29εὔξε ιν.
7 ᾿ς ΩΣ »οξπ-ζβκνς 7 υυσόσε

Ω “ὦã Arò κἴ a A7 ſ7rrr ἐ adib Δ
131SA βε an iai x r næ;r ΡΝ 221. ΓΙ ri tr7mry 7 V&

rs v VVἵν ἡ VAin  Aa ic. Ξε ΕΖ, ἀρ σι rræc

{2 ΌΣ ΩΝ, A7 æ-45:77. νον ἀφ 778 Σ..

ἣνart αν,’  ræ bicm53 /4gn τῶ
ã “4



Q D. B V.
δ
PRO GENVINA LEGITIMAQVE

B. D. LUTHERI
VERSIONE GERMANICA

DICTI PAVLINI Rom. Χ, 17.
&S tommt der Glaube απ δὲν Predigt,

δα δ ꝓredigen aber durd; das òort Otteò;
DISPYVTATION THEOLOGICA

CIRCVLARI,
CONSENSV SVMME REV. FACVLTATIS THEOLOGICAE,

SVB PRAESIDIO

FRANC. ALB. AEPINI,S. S. THEOL. Ὁ. ET. PROF. DVCAL. PVBL.
DIE V. 3VLII ANNO MDCCXXXII.

δὰ ventilarionem publicam
propoſiturus eſt

AVCTOR ET RESPONDENS,

CHRISTOPH. GOTTLIEB
STVDEMANN,

ROSTO CHII,Typis IO, IAG. ADLERI, SERENISS. PRINC. &ACAD, Typo:

ἄς,





SERENISSIMO PRINCIPI
AC DOMIMO,

a 7 W

DNO. πε
ι)

JΔα) 1.0
JStrna m

aLLua ILDO,
DVCI REGNANTI MEGAPOLITANO,
PRINCIPI VETUSTAE GENTIS HENETAE,

SVERINI ET RATZEBURGI.
α᾽ν

COMITI ITEM SVERINENSI,
TERRARVM ROSTOCHII AC STARGAR-

a  na; 2

DIAE DYNASTAE,

PATRIAE

PATRI OPTIMO,
PRAESIDIO SVMMO,

v -a
DOMINO SVO LONGE CLEMENTISSIMO,



LEVIDENSE HOC STVDIORUM THEOLOGICORVM SPECIMEN.

IN SVBIECTISSIMI CVLTVS TESTIMONVM
ET OBSEQVII HVMILLIMI TESSERAM,

CVM ARDENTISSIMO,

pro SERENITATIS EIVS
AVGVSTISSIMA AC PERENNI INCOLVMITATE,

AVSPICATISSIMO AC PACATISSIMO REGIMINE,

PROSPERO CONSILIORVM SVCCESSV,

OMNIGENA DENIQVE FELICITATE,
voTO,

SUBMISSISSME OFFERT, DICAT, CONSECRAT

SERENITATIS IPSIUS

SERVVS HVMILLIMVS DEVOTISSIMVSQVE

C. G. STVDEMANN.



DVS/ γε, tanto beneficio cam affeciſſe udicandus
 2it3°VSPBmx S ſit, quale nullum per omnia retro ſeculaiiE==: ſ coeptam Euangelii pracedicationem

tigit, aut in poſterum ſperari oreſi exaſciatum eſt, cuius ſolidam

praemiſit rationem, Illuſtris quondam SECKENDORFFII, (4}
judicium, cui quilibet, dininum πος opus, conſiderato ſimul re-
rum in Eccleſia tune temporis ſtatu miſerrimo, mente praciudiciis
non occupata diligenter expendens calculum addere non dubita-

bit. Huius enim vẽrſionis ope diuinus, denſa opaca nocte Papi-
ſtica abſcondims, S. Scripturarum theſaurus hominum, quibus ere-
prus erat, oculis δὲ manibus, vt abundanter, inter eos Verbum
DEIhabinare noſſer, reſtiturus εἶ, Huius ope ſalſae interpretatio-
nes, ouas rettius deprauationes dicere poſſum, textuum biblicorum
quam ſeliciſime detectae ſunt, vero ἂς genuino illorum ſenſu ex-
hibito., Huius ope multa Seripturae loca diſficiliora lueem foene-
rantur, quorum ſenſus tam dilucide expreſſus, vt plurimi Viri do-
trina praeſtantes non immerito teſtati fuerint, ex illa tantum in-
telleſtus hauriri poſſe, quantum ἐχ multis aliorum Commentariis,
illamque in locis diſficilioribus ꝑaraphraſeos Commentarii ope-
ram praeſtare. Quibus de cauſſis accuratiores inter verſiones ſtel-
lulae inſtar eandem enitere, cum B, GLASSIO (b) confitendum
erit. Hine ouoque tot tantisque codecoratur elogiis non a No-
ſtris ſolòm, ἰδᾷ ἃ apertis quibusdam proſeſſis Eceleſiae noſtrae
hoſtibus ipſis, νὰ ea qui compiſare vellet, grande aliquod conſcri-
bere Volumen haberer. Aliquam eorum ſegerem collegerunt IO,
FRIED. MAYERVS GEORG, HENR. GOETZIVS (4) IO.
FRANC. BVDDEVS (æ) ὕες lnparthtiiſthe Bibliothecarius. (f.)
Aſt nec defuerunt eram, neęhodis deſint, qui ſniſrę ἐς illa ſentiunt,
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ἃς conſpurcare ſibi ſumunt, varu generis ſunt, quas enumerare
ſuperuacaneum ἃ ſcopo noſtro alienum ſoret, cui ſatis eſt, vni-
cam illam commemoraſſe, quae reliquarum non poſtrema, ſed
omnium fere frequentiſſima eſt, Lutherum ſecundumproprias ſus
hypotheſes ac praeconceptas opiniones verſionem ſuam concinnaſſe,
ouod cumprimis Poatificii, in ſummo illo fundamentali, de In-
ſtificatione peccatoris, Articulo, circa locum Rom. III. 28 vrgent,
οὗ inſertam particulam excluſiuam: Aein. Cuius proinde Ver-
ſionis apologiam, praeter LVTHERVM ipſum, Noſtratium
quidam (Ὁ) 115 opponere, neceſſarium pariter ac viile duxerunt.
Similia prorſus experta eſt haee verſio fata quoad locum Rom. X.
17., quippe quam aequali audacia Fanatici adgrediuntur, adlo-
trant ἃς caltigatam volunt. Quibus itaque hanc Diſputationem

r ——a2(e) Ιῶκοκε Hiitor. Thoot Fart. l. ΟΣ. ὙΠ]. δὰ ò. VII.
(f) Part. I. ꝑ a3

1.ς. Cap. ΠΧ. ΙΧ.
(b) Diſp. pro Baccal. Theol. de recent. contronerſiis circa verſio-

nem Lutheri germ. ſub Praefidio B. FECHTH habita Roſto-
chi Δ. 1697. recuſa Witteb. An. 1709.

4) Tom. V. Jen. Germ. f. τόσ. 166-
(ὦ DANNHAVERVS Diſp. Apologet. pro genuina B. Lutheri ver-

fione Rom. ΠῚ, 28 in Facic. Diſquiſ Sacr. n. Ὁ Dn. D. REINH.
HENRE ROLLIVS Diſo. quae ſiſtit Vindicias verfion. Lutberi σε

πᾶ.lic. Ιωβ» Rm. II. 21 Trillerianis potiſimum neniis oppoſitæ

5 1, Quod



"n (3) æ
5. I.h Vod igitur praeſentis Diſputationis obiectum eſe

5 volumus, verſionis eiusdem Germanico-Luthe-
 ranae Apologiam ſcripturi, Ditum, in Originali,j lingua,t oua Spiritus Sanctus id ipſum Apoſiolo ſcriben-

legitur: ἄρα ἡ πίφις ἐξ ἀκοῆς, ἡ δὲ ἀκοὴ διὰ ῥήμωτος Θεξ καὶ
id quod B. Megalander LVTHERVS in vernaculam nobis
Germanicam trantferendo reddidit: &o ſommt δὲς Glaubt
aus δὲν Predige, das Predigen abet δυνῷ das Wort ΘΙ 8.
Quam igitur illius verſionem δὸς infrunitis vaniique Fanati-
corum vellicationibus vindicaturi, haud opus fore arbitra-
mur, vt omnes Epiſiolae, in qua dictum δος exſtat, circum-
ſtantias hic penſitemui. Solent equidem alioguin, qui tex-
tum quempiam Scripturae interpretandum ſibi ſumunt, ali-
quam earum habere rationem, circa conſiderationem ipſa-
rum, antequam diſti ipſus tractationem aggrediuntur, de-
ſudantes. Quem quoque laborem non omnino ſuperuaca-
neum eſſe, experientia docet, ipſa Commentationum iſtarum

inſpectione declarante, Aſt eo breuitatis ergo oenitus nobis
ſuperſedere licebit, cum ad ſtopum noſtrum nihil eximii ad-
ferre videatur; quandoquidem non exegeſin huius dicti
tradere, ſed nudam duntaxat adductae verſionis eiusdem
germanico Lutheranae apologiam, eam omnino Spiritus δὶ

Apoſtoli ſcopo ἃς intentioni conformem eſſe, demonſtratu-
ram, ſcribere animo ſedet.

8. Ω,Antagoniſtae, quibus haec verſio vapulat, lquibusque
oppOta εἰς haec apologia noſtra, Fanatici ſunt, quornm
nonnã#brum ipſiſima verba, in quantum neceſſe viſum, ad-
ferenda erunt. Primus igitur in ſcenam prodeat, quem vtrum
Fanaticum peiorem, an Indiſerentiſtam, nuncupem? haeſi-
to, laruatus itle ELIAS PRAETORIVS. quo 1ub nomine
CHRIST. HOBVRGIVM (9) latitare, lipnis. νὰ aiunt, ton-
ſoribus notum eſt, cuiur νεῖθα (θ) jta ſonant: Siehe liebet

A 2 θείς,



 4)
2eſee, bieſeg ἐς δέ &:loute δὲν hutigen Predioer aſerſcitè, ivel
(τ alſo ſeinen Urſprung hat ἀπὸ ihren Predigten, von iſirer
Diſtorien, δὰ ſie von δρεῖβο᾽ δὲν diſcurren, urd hier;u σὺ
Branden ſie 6) des ſdybnen &pruht Pauſli: Der Glaub
ἔδημπτ aus der Predigt: Alem κα iſt 28 miſen, I. δαβ dieſer
«Ορνα nidt τεῶς verteutſhet, meil ἀκον feine Predign
ſondern dar Gehòre htiſſet. 2. ΤΕ} εὐ {τὸν  κῷ on beme, daſ δι,
{ει νεῷ unſere heutige Prediger im ꝗetinuſten nichtæ ἀπ
nebe, meil εὖ redet von den Geſunten nd beruffenen
GOtte: τοῦ aber unſere Prediger beruffen und geſenvet, miſ-
ſen ſie ſeloſ woll 3. Ὁ oud) in ſeinem eechten Verſtand dieſer
&prud) em τε ε herehider S&prudv; denn alſo beiſt εθ nad) bem
 iethiſhen erte, der Glaube {8 απὸ dem &ehiòre; das
Ochòr aber durch das ort G&uẽs. Quanquam autem
tam ipſe, quam fillu (0) conqueſtus ſit, ab aliis, inſcio ἃς in-
uito Parente, nonnulla Speculo allegato inſerta fuiſſe; nul-
Ium tamen dubium eſt, quin adducta propria ipſius ſint
verba, ſiquidem cum illius communi Fanaticorum, de ver-
bo interno, ſententia exacte congruunt Huic a latere po-
nam eiusdem furfuris ſocium, Habũrgĩò tarito ptiorem, quan-
to magis malitia peruerſorum ingeniorum indies creſcit. So-
ciniani potius, quam Chriſiiani nomine dignum, CHRISTIA-
NVM illum DEMOCRITVM, quo ſub adſcititio nomine ho-
dieque contra Chriſti ſatisfactionęm inſaniens furit. errabun
dus ille IO. CONRAD. DIPPELIVS, (Δ) ſultem σὰ hypatheſim
ſui. de inefficacià Verbi praudicati. ac illi praeferendo Verbo
Fanaticorum interno, hoc modo blaterantem: U—oer mas vol-
Ien τοῖν δεν lieben Orthodoxie ~ntrogtten auf den Ort Rom. X.
17. momit fie ſichk ungẽemein bumet: &o ἢ nun δὲς ſoibe aus
δεῖ Predigt 5.2.2. aber meiſ ἰδ. fmmabl ſierin apoſtãſiret

44 ſo uil ἰῷ aus dem Sthmencẽſeid ſyreden: Ver τῆς
Canun hube ſidy in dev Ubetſe;ung verhouen, und den ΦῸ u
ſch παῷ den borgefaꝗten Prncipiis gedeutſũer. Im Θεῶν
(6 stehet v Ἔα ἢ Ζίξις ἐξ ἀκοηξν ἢ, δὲ ἀκοὴ διὰ ῥήματος Θεδ,

ὦ τοῦεν



ἂς;

n (ἢ)τὰ! gebeutſũ&et: &u ſonmmt der &laubę ous hem Gebòe, δη8
τότε aber δυνά bas 5ort Oſes.

(3) Quem alia quoque hontina, vipote δέ &ubetliś, Chriſtiani
de Montaldo, Bernbarili Baumanni, ſibi nònmunquam adſci-
niſſe, cum inſcriptionibus librorum abs eo in cem pro-
truforum, cognoſcr poteſt ex illius vitae curriculo, ἃ Filio
PHILIPPO HOBVRGIO, Δ. 1676. conſięnato aliquories
recuſo, coll. WITTENII Dur. Biograph. Αἰ 1675. ἃ, 29.
Octobr. p. 63I.

(Ὁ) Im õpiegel δὲς Micõrãud ſenm Previg%mpt im hentigen Chris
ſtenthum, nmd οἷς ſelbige ἀτή ποι und heilſam ἐπὶ rerormieren
Lib. I. Cap. XIX. P. 284» cui peſſimaę norae libro Miniſterium
Tripolitanum oppoſinu: ĩarnung vor Eliae Prætori &an
ες.(0) Loco cit. Ρ.Α vhi verba ſunt: Wieoſ in δ} Her”mecter unter:
ſòiedtide Gebeter δ πεῖ geſdyoben morden, ſo δὲν &l Jater

nitht δα, elũes id-  nugſam bemeiſen fan, ſo 66 υσππδιδέα
{ρα ὐάνος, mio ſieoudi εἰπε αἰ in ſcinem Geĩ-ge der Mib”bròuũe

 gethan, δα ſie pielſiineinaeſtictet, ſobes Sel Bater; tbeit niſtãſt/
τοῖς εἰ benu burioẽẽ [(ὅεν ἐπ {εἶδεν Apolqgia prastoriana μι 382
tlaget: montn deraeneiqten Reſer ὉΠ geicen haben

(4) In Papiſmtſ φγοιϊεΐληι. Vhoulinte Ρ. 252, (ODerum ſub tit.:
Θιυδπηε ἔθ ἀπ υρθέκϑλιι: ΘΙ imd aſſen Creame νυ.

149.) de quo-lityo viꝗ. (κε! Auctores δι6 ſton und Renen Ἂς

ἈΦ». τα, 64 ἴηι, ΜῊΝ“ιν

r 14 ΣΙ. ΒΥ ἸῊΝ σι ἔςA3, uI-δ᾽ quaeris cauſſam ἐφάςειηδουθι Fanatieĩ hme verfionem

reiectam velint? ſcias, σγδεῖν ψεῦδος itſlorum δὲ intereſte fal-
ſam εἴς hypotheſin, 4 Vtſbò-taeũicato omnem virttter
ἃξ efficaciam dininam itituales efetus, illuminationem,
regenerationem, conuerſionem, fidem, renouationem,
αὐ αὶ cum iſis coniunctum eſt, producendi prorſus pe-
niturquæ denegant, quam vi conficto ſuo verbo intemo απ ὅδ᾽
vindicent, nullum non lapidem mouent, mi Ἰοξὴ a
uerſariorim ẽitata ehoſut: verbaque illa, ſieuti ἮΝ ἐόπεέμξῃ:
fluunt, cetereꝗue ſrnatitãs illorum de cauſũis ſalutis ποδεθος
hypotheſes dionæ ſ h morum ſ opuntitimooue lu τοῦ», unc ςεἴς, ſatis Jucũlenter tõnòſeet. Ccru, peſtifera hacc dogme-

Aj ta



(6) 5ta Fanaticis omnibus communia ſunt. Diſtinguunt enim in-
ter verbum externum internum, μος, quod variis alias ap-
lationibus, v. g&. Chriſtĩ in nobis, ſpiritus item canonis in-
terni, Vrim Thummim, aurae diuinae, luminis connati ὃς
interni, ſintillae naturalis, aliisque pluribus inſignire ſolent,
ita extollentes, vt, omnes in hominibus ſgirituales efſectus
per illud produci, aſerere non dubitent; ĩllud vero per aucd
Seripturam Sacram indigitant, quod per ludibrium verbum
chartaceum, aquam turbidam., ſpeculum externum, litte-
ram mortuam (a) &c. nominant, ita ſugillantes, vt omnes
illi, quos ſupra diximus, abiudicent, eẽe ctus in homine ſpiri-
tuales, omnem illi detrahant eosdem onerandi virtutem.
Mentem illorum exprimit inſipidus ille SCHWENCK-
FELDIVS, (0) ita garriens: Verbum externum as vox huma-
na, ſonus, littera, in qua nulla virtus diuina eſt incluſa, πρὸ ad eam
alligata. It. Verbum extermm de iuteruo tantum teſtatur, monet, ἐκ.

cita. Quem ſtrenue ſequitur DIPPELIVS, (c) ſcribens: εἰν
net tamm aus. ohet durd has geprenigte obet geſd&eiebene ort
bie lehendine Warſeit ecteunen, ivo niũt λυ: oder 3ugſeid; in
ulit? Scllin δα 6. lebennige Θενβηξδανηοε ΘΒ ον: δ λεεό δος

ἀῤξῥινὰ ξουίβαε ᾿ιάβεία it, nib nœ ihnomnbobcet. Et licet
interdum verbo externo aliquam efficaciam adſcribere vide-
antur, illam tamen nude duntaxat ſigniſicatiuam ac reprae-
ſentatinam, ſen meram teſtandi, ſoadendi ac impedimenta
remouendi motalem virtutem:, εἰς,» eorum ex exnlicatione
cnſtat; quemadmodum ἀξ ερ verba VALENT. WEIGELII

ſunt: 4 γε heiline &òæiũt iit cin ἀαξει δες Svieget, ſie
jcuget bavon, mas du ſenſt, [δπ oder grenlid, geſund odet
Eranct; ſie madit bidh aber mtũ; olſn,taun nir auq; deine Ghymer-

8ποεδες ſtillen πο δε, Ita CHR. DEMOCRITVS: ſe)
δα duſietſide 5ort ;enget uub weiſet auſ das innere, oder ἀμ
Xẽſum in det Stele, uud das inuere ;uget und ĩber;euget den
uhdver, δαβ das duſſere Wort Warſeit ey, ſo fern eò aus dem
&eiſt ες Pacheit flieſet, und das ſelbſdndige Wort ΘΟ εὖ
um &runde oder Archetypo hut. Quandoquidem igitur alla-

tum



n (7) 2tum dictum Pàulinum ver©o praedicato efficaciam ὃς ſvirtu-
tem, quoad fidei ingenerationem, tam dilucide adſcribit ac
vindicat, illius neruum eliſuri Fanatici de verbo externe
praedicato ibi ſermonem eſſe, praeſracte negant: verbum
potius internum ac illius auditum intra hominem indigitari,
contendentess. Quod vt probent, textum graecum non ex-
preſſe verbi praedicati, ſed τῆς ἀκοῆς 1. e. auditus, mentionem
facientem, vrgent. Hincque Lutheri verſionem per: τιθῇ
reddentem rejiciunt, reſpuunt, quin more ſuo calumniis, acſi
anticipatis ex opinionibus falſfisque principiis promanauerit,

proſcindunt. “νι
(1) Qui plura iſttusmodi monſtroſa, charta haud digna, diris potius

aceternis deuouònda, Scripturae a Fanaticis tributà praedicata
legere deſiderat, adeat Β, THVMMIVM in Impiet. Weigel
Error. VI ſqq. B: HVNNIVM im Seriqt vonneuen Propheten

Maub. Iu. p ὄπιίψῳ fetraqitung: ber Paracelſi ſdh: Weigl-γι ἘβδαοΙρρὶς ΜΡΗ ΟΝ ἢ. πο. 599. ἘΒΝΕΒΒΟΆΝ: Βαβίς ὈμΡΡ.

B) Oper. Tom I. P 565. Tom. 1, Ρ. 779.
(ὦ᾽ σε. alleg. p. 141. 142.
ſd) Im giilbenen ΘΗ, Cap. X. Ρ. 99.

IAe) loc. οἷς. p. 141 ΘΟ ΙΝ
Ex quibus itaque ἀξ tractationis aoſtrae momento αὐ εἶς

ſputationis vtilitate iudicium ferendum εἴ, Tota ſane via

 airuv em ipſius non ΠΩ circa vocabula ita: Pi-higen, δι τε: ſed rem ĩpſam vertitur, νε ἐς τύ δ΄ vèO
externe Ρ itato. οἷς diuina ſpirituãles in nomme eſfectũs
operandi νει, Cum enim Fanaticĩ, allatam verfionem
LVTHERI increpante-. αἴ alimA δοῦν madna diximne intæn-

αι. ἡ EIEE WMI GI 3 LULE Δεν ττεσραα πα σὴ κε δ.dunt, quam vt Verbio praedĩtato virtutem iſtam diuinãm de-



 (3 Ἃnegẽnt; nos ὁ contrario ſllam defendente: ας ſtabilientes, id
innuimus, vt eſficaciam diuinam verbo praedicato vindice-
mus. Ceite tantum abeſt, vt illum pretioſiſlimum omnem-
que aeſtimationem excedentem theſaurum, quo nomine ver-
bi praedicationem iure afficimus,. a falſis dotoribus ſugillari

"21 nobis eripi patiamur, vt potius, αὶ ſumma cura diligen-
tiaque jllum cuſtodiamus ὃς ancipiti veritatis gladio aduerſus
impios aduerſariorum conatus defendamus, no: etiam atque
etiam conſeamus obſtrictos. Hoc enim benigniſimus DEVS
largitus nobis eſt χηρά νι ἃς organon ſalutiferum, per quod
illuminatio, Eph. lll. 8.9. conuerſio, At. XXVLI. τό. 17. 18»
ipſa ſalus aeterna, Rom. I. 16.,3 Tim. IV. 16. vt paucis di:
cam, omnes effectus ad ſdutem nouram ęx ordinatione diui-
na tendentes, Eph. IV. τα ſqq. prodùci debent. Quodſi ita-
aue, hoc reiecto, aliud ἃ DEO ron ordinatum vel promiſſum
redium quaereremus, turpiſhimam ingrati erga DEVM
animi notam incurreremus, ὃς jn fineſtum ας gemicioſiſi-
mum ΠῸΣ coniiceremus exitium Quapropter grata potius
mente ſanctiſimum illud medium accipere, tanquam dulci*
ſimum ſolatii fontem πᾶς cuſtodire, taduesſariorum;ue ſa-
cæ illius inquinandi audaciam retundere ac repellere nonde-
cet. Quorſum etiam palmarius noſter, nobis in hac diſſerta-
tlone praefixus, ſcopm tendit. ..3 m z.

8. V.ZAnteauam vero ropiũs thema. prrtractandum dgrediar,
μοι abiuue vtiſitate ται ἰδ videlur nonnullorum aliorum
dicti υμω verſionẽs Zdtetre, auo vẽl conſenſus carum cumἽ

ῃῷ ἃnoſtra ἃ! ĩtieſcat, νξϊν at ἐκ. ἔσειε verbis diſcrepent, in-
quiratur, rium etiam τ τ ſecum ferant a Lutheri verſione
diugrſum 7 Sunt enim wrpretes qui, ſenſum potiſimum

ſpicientes, ipſiſſimam, ouam Lutnerus expreſit, vocem
ΤΣ ſiue γιοῦ, retinent. Sunt αι, rationem
verborum magis auſirietam habenter, per auditum ſ. δ εδ δύ
vertunt. Priorem ad claſſem primum referendae ſunt editio-
nes Bibliorum, in quibus Lutherana verſio alia in idiomata

translaty,



δὲ (9) ἔξtranslata, veluti quae in lingua Saxonĩae inferioris eam ex-
preſſere, quotquot euoluere licuit, omnes ita habent:
Eſimpt δε Gelobe uth δὲν Predige, dat Dredigent òverſt δότῷ
dot Boedt Gades δὲς Belgica, in vſum Eccleſiarum inua-
riatae Auguſtanae Confeſſioni addictarum cdita: (a) So komt
het geloor uyt de Preditinge en de Preditinge door het Woord
Gods. Deinde huc pertinet, e Caluino- Reformatis, JO.
PISCATORIS, quam exhibent Biblia Germanica Pæntapla, (ἢ)
ita ſonans: (commt) nun δὲς ;ſaube aus der Predigt, δέ
predigt abev δι das ™Wort &ttes. Claſſem poſteriorem
conſtituunt pleraeque quidem, quarum ex magno numero
primũm aliquot, 6 praecipuis quae ſunt, Latinas adducemus.
Εἰ has inter antiquiori, quam Vulgatam vulæo vocare ſolent,
priorem dabimus locum, in qua Textus noſſer ita transletus
legitur: Aręo ſides ex auditu; auditus auem per verbum Chrifti
(ὦ ERASMVS fimiliter BENED. ARIAS MONTANVS
reddiderunt: δγγο fides ex auditu, auditus autem per verbum
DEI; niſi quod iſte ellypſin verbi: ἐφὶ per appoſitum τὸ ον
ſuſtulerit, hic vero particulam δὲ per at exprimere maluerit.
Eadem eſt verſio BEZAE. quam SEB. CASTALIO his ex-
primere voluit verbis: ręo fides eſt ἐκ auditione; auditio au-
tem ἐν diuiua oratione. Sed noſtras SEB. SCHMIDIUS inter-
pretatus eſt: Quare fides ex auditu (eſt): auditus autem per ver
bum DEI. Gallicas praecipue duas adſeremus: alteram (d)
ita reddentem: La ſoy dme eſt var ouir, I' ouir par la porole
ἄς Dieu. A qua non recedit JO. DIODATI (εν) translatio, niſi
«πιο verbum in ſubſtantiuum commutauerit, hunc in mo-
dum: La foy dme ift par V ouie,  ouie por la parole de Dieu;
alteram (6) cum paraphraſi dictum hoc exhibentem: Læ [ον
donc vient dae  q on 4 oui; on 4 oul, parceque Iæ parole de
JEſus CHRIST ἃ etè preſchèe. Hancque translationem Gal-
Iicam. in editione Noui Teſtamenti, cum Annotationibus ſuis
editi retinuit PASCHASIVS QVESNEL: quapropter eliam
illa, cum hoc in vemaculam noſtram transrerretur, ita ger-
manice legitur: ὅ εν &ſoube ſomut aſſo 9951} dem, τῦαῦ man
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æ (το τὰgehòrer hat: unbd man hat geſhòrer, meiſ δαὲ Tort δῇι δεῖν
ſti geprediget orden 4, 4nglicana Verão eſt: 80 then, fuit co-
meth ἐγ hearing, and nearinu ἐγ the Word of God. Et Belgica
Reformata, conſilio Synodi Dordracenae auttoritate Prae-

t αἰ τῷ foederati Belgii Ordinum adornata: (37 ἰδ
po en τὰdon θεῖ Θεῖοσε uyt θεῖ Gehoor, ende het Gehoor door het
>gort &odts. Tandem vt Germanicas quaidam addamus
verſiones. adeſt Romano-Catholica a CASP. VGLENGERGIO
adornata in qua dictum noſtrum ſic legitur: Alſſ iſt der
laube aus dem Gelyòt, αξιδεθδε abet dutd); das Wort Thri-
ſ Sunt Proteſtantium quaedam recentiores (h) vtpote

1.Το. HENR. REITZII: iſt bann dbee &laube aus δέῃ Ruff;
δες Ruſf ἀδεὲς δυκῷ das ort &Ottes. Deinde CASP.
ERN. TRILLERI: Derhalben iſt δὲν &laube aus dem Φερὸς
(ἀπ δὲς ~Anhòrung) die ~Anbhòrung ober durd) das Wout
&-ttes. Quas heic excitaſſe ſuffecerit, vt ne plurium alle,
gatione taedium fortaſſis Lectori creetur.

(1) Impreſſ. Amſterd. 1700
ſb) Wandubeccii prope Hambugum ed. An. 1710.4) Allegamui hic ediiionem,. quae nobit in promptu, vetulſtiſſi-

mam, NorimBerg. per Ant. Cobuirger ῥ48ο. Cuius cum aliis
exemplaribus coliatae nnllam ab 115 differentiam inuenire da-
tur, nec ibi quidem, vbi Textui Originali graeco variantes,
vti mox notandum, lectiones irrepſere-

(ἃ) edit. Genev 1570.c Les Epiſtres des Saimts Apoſtres Amſterd. 1667.
(Ὁ Iuxta Vulgatam editionem, ἃ Mons 1688.

«ὑὸς hſtoriam plenius contcxtam exhibuit Auctor deſcri præ
vita ANTON. WatAI, huius Operibus praemiſſae a GVIL.

BATESIO, ſeortm etiam exhibirae, δὲ cum aliorum non-
nullorum Reforniatorum vitis a JOCHIO cum ſua praeſ-
tione An. 1707. editae, huius edit. Ρ. 145 [Ὁ
De quibus ſegi meretur ΖΕ TNERI Diſſert, Theol. de nouis
Bibliorum Verſionibus germanicis non temere vulgandis.

5. VI.
Circa has autem iam allatas Verſiones notamus differen-

tiam, cum aliae legunt: per verbum ΔῈ ãliae: per verbum

Chriti.



ἧς (αι)Chriſti. ld quod feri conſtat ob variantes ipſius Graeci te tus
lectionet, dum nonnuila exemplaria habent: dæà ῥήματυς τῷ
Xoi58, vt εχ ERASMI. HENR, STEPHANI, JO. MILLII
lectiones variantei exhibentibus N, Τὶ editionibus, apparet.
Nobis tamen id idem eſt, licet contra Fanaticos aigumentum,
ſaltem hypotheticum, exinde ρει poſſct, ſi obtineret lectio:

per verbum Chriſti. Tum enim exſpiraret falſa eorum interpre-
tatio, verbum internum, quod ſit ipſe Chriſtus in nobis hic
intellizi. Quodſi enim eſt verbum Chriſti, non eſt ipſe Chri-
ftus: ſiquidem verbum cuiusdam prorſus δ ἢ eſt ab illo,cu-
ius eſt verbum, quoniam differunt vt cauſſa cauſſatum.
Vlterius obſcruamus, illos allegatos interpretes, qui locum
noſtrum per auditum, germanice &hòr, reddunt, verbo qui-
dem 4 nobis alio vti, ſenſu tamen nobiscum conuenire, ὅς
auditum verbi praedicati intelligere. Id quod non ſolum ex
relioua ipſorum de verbi ſcripti neceſſitate, vtilitate, virtute

efticacia, doctrima ſole in meridie clarius elucet, ſed etiam
εχ eo patet, quod nonnulli eorum, hanc ipſis mentem fuiſſe,
in ipſa huius dicti traſlatione haud obſcure indigitent. Sa-
ne Interpres Gallicus, quique Quesnellianum laborem e Gal-
lico in Germanicum conuertit ſermonem per verba: porcequæ
la Parole ἐφ Ifſus Chriſt a etè prechbe δαβ das L™ort δ τ ἢ οἷν
prediget iſt, vtpote ouibui, expreſſe praedicãationis mentio-
nem faciunt, animi ſui ſenſa ſatis aperte produnt Mentem
vulgati eodem redire declarat TIRINUS τὸ ρὸν verbum Chriſti;
hoc modo explicans: per prqrdicatimem de Chriſto, quac cammiſſa
4 Apostolis apoſiolicis Viris. (a) ERASMI quoque verſionem ab
δος non recedere ex collatione Paraphraſeos ipſius patet, vt-
Βόϊο quae hanc dicti huiut Paraphraſticam expoſitionem ex-
hibet: Porro fiden concipitur in animo non per experimenta, ſed per
Apoſtolerum pracdicationem, ὃ. e. non per oculos concipitur, ſed per

aures, per μά! ἐπὶ amum obedientem transfunditur Euangelium Cori-
ſii. ldem THILLERUS in fua verſione per Vocem: 9πθδε
tung, intendiſſe praeſumi poteſt, quandoquidem germanicè,
jemandes B\erlangen, item, tine Predigt aubiven dicimus, Sed
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nt, 1dem αὐτὰς Lut n αἱ o e preſſitverbo fRuſ?, qucd quoad rem idem ſonat, quod Predigt;
cum τὸ fufen ἂς Praedicatoribus verbi germanice dicatur,
vt v. g. Jeſ. LIL 3. beine θεν rufſen lout mit ihrer Stimme.
Cap. LIIX. 1. Ruffe gettoſt Et Joannes Bantiſia in quibus-
dam Germanicae noſtrae verſionis exemplaribus dicitur eine
Stimme εἰπεὸ Ruffera in δεν Wiiſten, Io. I. 23. cum apud re-
liquos Euangeliſtas; Matth, lll. 3. Μῦς. 1. 3. Luc. IIl. 4. ſaltem
quoad plurimas editiones, in eàdem legatur: &timme tineè
Prebigers, quae ergo pro ſynonymis habentur.

(a) Comment,. inS. Scr. h. l.

s VII.Quibus praemiſſis, ad rem ipſamiam acceſſuri. ne atrem
feriamus, aut andabatarum more pugnemus, ſtatum contro-
uerſiae praemittamus, conueniens erit. Sicque praenotamus,
non eſſe quaeſtionem: An vox ἀκοῇ immediate ſignificet prae-
dicationem ſ. Predigt? Hoc enim prorſus imus inficias, imme-
diatamque ipſius ἃς propriam ſignificationem eſſe: Θεόν,
vitro largimur citroque, cum nemo facile tam infrunitae
mentis praeſumi queat, iſtud affirmare qui auſit. Sed quaeri:
Anne vox ἀκεὴ h. l, denotet: ein &chdt des gepredigten Worts,
atque ſic per metonymiam cauſſae pro efſectu; Vredigt? Cui
quaeſtioni aſfirmatiuam ſubnectimus reſponſionem Quippe
inter alias improprias metonymicas, in quibus id ipſum νοὶ
cabulum in Scriptura occurrit, ſignificationes, (a) etiam haec
haæud infrequens eſt, qua ſumitur ꝓro rebus auditis, quidem
a) pro rumore fama, vt Matth. IV. 24. XIV. τ. Marc. I. 28.
praeſertim Matth. XXIV. 6. (Ὁ. pro praedicatione ſ. verbo
quod praedicatur, vti Gal. Il. 2. (c) I. Theſſ ll. 13. Quae viti-
ma ſignificatio etiam h, I. huic vocabulo ineſt, vt denotet au-
ditum verbi praedicati, pro ſermone, oui auditur, poſi-
tum ſitt. Praedicatio enim ὃς auditus ſe reſpiciunt vti relata:
relata autem ſunt ſimul natura. δὶς ſcribit LEIGHIVS: (4)
Dictum Rom. X. 17. paſfiue ſumitur pro ſermone, qui ab æuditore acci-
pitur ex loquentis ore, Non quidem improbamus eos, qui

n:



u (12) (ἢδὸν transferunt, dummodo verum relinquant ſenſum, audi-
tum verbi praedicati intelligendo. Αἱ en m vero etiam,
qui Predigt vertunt, mentem Spiritus 540) 11 optime expri-
munt, maiorique fere cum emphaſi. Hinc firmum ſtat: Lu-
therum vocem æxon;3, Rom, X. 17. extantem, menti Spiritus S conue-

nienter ac emphatice prorſus per.ſrebigt reddidiſſe. Id quod iam
probandum, vnaque ab obiectionibus exceptionibus ad-
uerſariorum vindicandum nobis erit.

(1) Conf. FLACII Clau. Script. Part. I. Voc. auditus p. m. 62. RA-
VANELLI Biblioth. Sacra Part. I p. 267

(0) Maxime notatu dignus eſt locus Matih. XXIV. 6, vbi Vulgatus
quidem interpres vocem κοῖς per: opiniones bellorum reddi-
dit, aſt minus recte; quia, non meras bellorum opiniones,
ſed vera, cruenta atrocia illa bella fuuſſe, Judaei luculen-
tiſſimum, licet triſtiſſmum, perhibere teſtimonium poſſunt.

(c) Locum hunc itidem deprauare ftudent Fanatici, ἀκοὴν πίσεως
male per ſzbigt vom "&lauben verti, potius auditum Verbi

internr intelligendum eſſe, blaterantes. Aſt Apoſtolo de au-
ditu verbi praedicati, quod tam ratione obiecti, auam ratione
finis effectus verbum fidei audit, ſermonem eſſe, ex textus
cohaerentia collatione Cap I. 8. cum 22. apparet.

(4) Critic. Sacr. N, T. p. m. I2. (not,)

5. VIILI.Argumenta verò, quibus, Luthertim dictum hoc rectè,
i. 6. intentioni Spiritus Sancti congrue, ἃς totius tractatio-
nii ſcopo conformiter, in verſione ſua Germanica expreſſiſſe,
probetur, meditatione multa vel operoſa conquiſitione opus
adeo non habent, vt cuilibet vltro, tanta quidem in copia, ſe
oerant, vt ἀρ illorum ſterilitate conquerendi cauſſa nulla re-
lingòętur. E quibus igitur, vt aliquis ſaltem eorum obſerue-
tur ordo, PRIMUM ab occaſione ἃς ſcopo dicti repeto, probe
conſiderans, accuratam ſcopi occaſionis ſcribentis obſerua-
tionem tantum δα ſenſum feliciter eruendum facere; vt, eam
qui negligit, verum, quem inquirit/, ſenſum aegre aſſequi
queat. (4) Non erit autem, vt remotam eſſati Apoſtolici oc-
caſionem e longiſuo repetam, ideoque commemorem, Pau-
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n (14) (δlum Judaeos conuincere voluiſſe, cauſſam reiectionis eorum,
aſſumtis iam in populum ſuum Gentilibus, non penes DE-
um εἶς, ſed in εἰς ipſis reſidere, propterea, quod iuſtitiam ex
lege qunerentes, τῇ Chriſtum, promiſſum illum per Moſen
Prophetas Meſſiam, iam nunc exhibitum, credere notuerunt,
ἴῃ quem tamen credere potuiſſent, tanquam adeo clare inV.
T. ipſis ob oculos poſitum, in Evangelio de iuſtitia fideĩ in
Chriſtum ipſis a Moſe ἃς Prophetis annunciatum, ceu variis,
ex illis depromtis, argumentis demonſtrat. Id quod ſolide
non minus ἃς perſpicue deduxit Theologus Celeberr. θα, D.
LOESCHERVS. (0) Sed vt, remotioribus iſtis omiſſis,
proximam proferendi dicti noſtri Apoſtolo enatam indicemus
occaſionem, retroſpiciendum eſt δά v. 9.8 τα quibus quaſi theſis
nonitur, quam in praecedentibus ſubinde jam inculcauerat:
Nſſe perſonarum in Oeconomia ſalutis apud DEum re-

onſpectum aut diuerſitatem quandam; ſed, ſicuti Judaei pariter
ἃς Graeci ſeu Gentiles peccatores ſunt; ita hos non minus ἃς
iſtos per Chriſtum in Evangelio propoſitum oblatum fſide-
que apprehenſum iuſtificari, vt ſine eo non Judaei magis,
quam Gentiles, ſaluari queant. Hunc enim vnicum eſſe, δὲ
omnium omnino tamen, Saluatorem,per quem, credentes ĩn e-
um, ſiue Judaei ſint ſiue Graeci, ſalutem obtinere poſſint.
Manifeſtum quidem ſatis eſt, praeſertim ex Can. [Χ. 30. ſqq.
X. 2. 3. Paulum Judaeos veram docere voluiſſe cauſſam re-
iectionis ſuae, quod nimirum incredulitas eorum ſit, ceu ſu-
Ὅτ diximui; δὲ ſimul etiam oſtendit, cum ἴα Chriſto ſolo ſit
1aſus. Joh. XIV. 6. Aã. IV. 12. ipſos, in illum ſi crederent,
eandem obiinere poſſe, ſicuti Gentiler in eum credentes obti-
nent. (Ὁ) Sic emm ν. 9. Quodſi conſeſjus fusris, inquit, ore tuo
Dominum JEſum, credideris ἐπ corde tuo, quod DEVS ipſum reſu-
ſcitaucrit ex mortuis, futurum eſi, vt ſalueris. Atque hinc v. 12.
pergit: δον chim οἱ diſcrimen& Judaci Graeci: idem enim Do-
minus omnium, diuitias dans in omnes, qui inuocant ipſum. Id quod

iam conſirmaturus allegat Dictum soul. ljI. 5. vel Cap. 32.
Omnis mim, qui inuocauerit nomen Domini, ſulusbitur. Vt ne vero

quis



ἥδ (τῷ}
quis arbitretur, ſolam hic, quae ore fiat, inuocationem ſuſi-
cere; ideirco, ſicuti iam v. 9. confeſionem oris fidem cordis
coniunxerat, ita nunc apertius v. ſqu. I4. declarat, inuocatio-
nem ſibi intelligi fiducialem, ſeu ἃ vera fide profectam
cum ſide coniunctiſlmam; indeque per gradationem, cauſ-
ſas cum effectibus coniungendo, progreditur, a fide ad au-
ditum, ab auditu ad pracdicationem. ὃς ἃ praedicatione tan-
dem ad Verbum DEI, quod obiectum εἰς praedicationis.
Pro iſthac igitur occaſione ἃς ſcopo, dum ab inuocatione ἃς
fide δά praedicationem Veibi diuini in ſerie cauſſarum ef-
fectuum Apoſtolus progreditur, vnde per retrogradationem,
eandem ob connexionem rerum, ἃ Verbo δὰ praedicationem,
a praedicatione δὰ auditum, ab auditu ad fidem, a fide ad
inuocationem, concludendum; quemlibet, autumo, praeju-
diciis non occupatum perſpicere, mentem ἃς intentionem
Scriptoris Translatorem, B. LVTHERVM, optime antiſſime-
que expreũiſe: tommt nùn δὲν &laube aus δεν Predigt,
ὑπ Dtebigen aber durch ὑπό ort Dttes.

(1) Regula illa HILARII Lib. IV. de Trin ntelligentia diclorum ex
cauius dicendi hourienda; quam diligentiſſime abs omnibus exe-
geieos Sacrae praecepta tradentibus ſedulo inculcatur. Conf.
DANNHAWERI Hermen. S. Ὁ. 257. PFEIFFERI Theſaur.
Hermon. p. 3951 in Evangel. Ξερεμῦεα, Part L Ὁ.32. 23.

(Ὁ) Prorſus aliam viam hic ingrediuntur JO. COCCEJVS Comment.
in h. 1.Opp. Τόν, VV. 4. 535. CHRISTOPH. WITTICHIVS in
Μετωλρίᾳ ſ Inueſtigatione Epiſi. ad Rom. h. l., Paulum τὰ hoc-
ce Capite a v. I. ueque δὰ finem potiſſimum de vocatione

gentium agere, nunc verſum 17. concluſionem inferre:
gentiles credidiite inuocare nomen Domini, iuxta praedictio-
“νη diuinam. Aſt hac ſententia coacta eſt ex contextupro-

bari nequit: quamobrem in ea refutanda prolixus non
ero. Nec enim obſtat vniuerſalitas verborum V. 10. 1I. 12.Licęt enim non neæem, æx illa gentilium vocationem prohari
quodammodo poue, nihilo tamen ſecius haud leue ex* con-
nexione indicium elucet, palmarium Pauli ſcopum in his
verbis non fuiſſe gemtilium vocationem probare, ſed potius
ἐχ illa vniuerfalime argumentum petere pro probanda theſi;
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æ2 (16} ἐᾷ
Neminem iuſtificari ſaluarique ſine fide in Chriſtum; Genti-
lium acque ἃς Judaeorum vnicum Saluatorem, DEum Do-
minum. Adeoque ſub hac vniuerſalitate Judaeos quoque
comprehendi,

8. IX.SECVNDVV, id idem euicturum argumentum ſuppeditat
ipſe textus, verbum ſcilicet illud, ex quo auditus, perque cuius
auditum fides oritur, verbum extetne praedicatum eſſe, ma-
nifeſto prodens, adhibito vocabulo jãææ, quippe quod verbum
prolatum atque vocale deſignatt. Obſeruatur quidem vocis
ῥῆμω homonymia quaedam, ſiquidem, vt alias, apud alios vi-
dendas, eiĩus ſignificationes ſilentio praeteream, aliquando per
Metonymiam adiuncti, ſeu ſigni pro τε ſignata, more Hebraeis,
quibus  interdum pro γα ponitur, vutato, rem verbis pro-
poſuam; (a) alias vero, quidem formaliter proprieque,
verbum, vocabulum, dictum, ſententiam denotat. Aſt non e-
tonymicum illum, ſed proprium hic obtinere ſignificatum
illius, probatione non indiget, quippe quod extra con-
trouerſiam poſitum eſt, πὲς ab ipſis Fanaticis negatur.
Id vero controverſiam mouet, quodnam verbum: vo-
calene, an ſubſtantiale hic indigitetur?7 Nos prius, vocale
nimirum, nulli dubitamus aſſerere, vt per ῥήμα τῷ Θεξ
hic intelligatur verbum diuinum viris Θ εοσνέυςοις reuelatum

ab illis litteris conſiznatum, nunc libro Scripturae canonico
comprehenſum, ouod ipſi praedicarunt, 2 Petr. I. 21» ve-
Iut exemplo ſuo Faulus tcomprobat, A&. XXVI. 22. Et qui-
dem verbum Evangelii. Dixerat enim Apoſtolus, fidem ex
auditu; auditum autem ex verbo DEI eſſe, mox addit. At
fides non per legem, ſed per Evangelium accenditur, ſiqui-
dem lex condemnat, Deut. XXVII. 26. Gal. Ill. τος iram

operatur, Rom. IV. 15., Evangelium autem gratiam offert ac
conſert, tanquam potentia DEI ad ſalutem omni credenti,
Rom. I. 16. (Ὁ) Non autem abique praegnanti ratione ver-
bum vocale, minime vero ſubſtantiale, hic intelligendum
cenſemus. Filius enim DEI, verbum illud ſubſtantiale ſeu
perſonale, nunquam in Scriptura Sacra ῥῆμα audit, ſed, quan-

do



"n 7) (δdo nomine Virbi afficitur, ſemper in Fonte vox λόγος inueni-
tur. Non quod λόγος in diuinis litteris ſemper vbique
Verbum hypoſtaticum denotet, quin potius ſaepiſſime quo-
que ſignificet verium vocale, externe vel ore vel ſcriptis
prolatum, 14 quod loca Matth. XV. 23. Io. XVII. 17. 1Theſſ,
IV. 15. aliaque affatim teſtantur. At vero vocem ῥήμωτος
nullibi Scripturarum de Verbo ſubſtantiali occurrere, quem-
uir, omnia diuinarum Scripturarum, hanc vocem exhibentia,
dicta ſanis rectisque mentis oculis inſpicientem, inſpectio ſatis
ſuperque docebit, Hinc iuſtam eruditorum correctionem ἃς
cenſuram effugere non potuere Ratres nonnulli, AMBROSIVS
ας BEDA, (c) qui, a vetere Interprete in hanc ſententiam
forlan inducti, per vocabulum jãuæ, Luc. II. τς, Chriſtum
ipſum, cuius tam natiuitatem Angelus Paſtoribus Bethlehe-
miticis annuncanerat, intellexerunt, cum tamen omnes cir-
cumſtantiae loquantur, illud ibi per: τον ipſam, quae con-
tigerat, factum, duod Angelus edixerat, aut cum IL VTHERO:
Θι(δίῴιο, reddendum eſſe, HEINSIO (d) bene notante.
Quandoquidem ergo vox: ῥήμω, verbum, non hypoſtaticum,
τρα prolatum ἃς vocale notat, Apoſtolus autem auditum eſſe,
non διὰ τῦιδήγεν ſedd]d ῥήματος Θεῶ, dixit, quis, πιῆ cui
natura ſanos mentis. oculo denegauit, non. videt, in Textu
noſtro deſignari auditum verhi prolati externe praedicaũ,
proindeque verſionem noſiram Lutheri Germanicam Spiritus

intentioni quam conuenientiſime locum hunc ita reddi-
si>e, νι intel ligatur. auditus, verbi praũdicati, ſenſu integro
Medeunte: σῷ ®laube. tomme απὸ dem gepredigten

u onſ pracer PASOREM h. V. Ρ. m. 585. LEIGHIVM Crit 8.
N:T. γος, ῥῆμα» aliosque Lexicographos, HEINSIVS ἴπ

Exercitati. Sacrr. ad Nſ T. Lib. Cap. I ad Lue, I. 29:5. 126.
εν 5 ποῦν VE:Etenbiæę. p. 9695 græpiee ita ſẽribit:

8æ- e fini έμ ũnt elꝗeſlich inen με unterſchæwen τῷ
[σαν ᾿ἀβονί, aber δυτῷδαπείδε μιν δ" :enu δας Θεκφηξ ασὸς ΟΝ
οεὐτη ſonber δήγῷ νὰν αθοτι σοι ΘΙ ἄμοεκ, οδεν des Grongeiti-

«πρεῖος ἀμαθία, στ δεν ψελερε

ς (ὦ) Quo-



E

δ (1) n(0) Quorum verba vide apud THOM. AQVINATEM in Enatratt.
IV. Euangel. h. l. ſ. i75(4) Excercitt. Sacrr. in Nov. Teſt. Lib. III. Cap. ll. ad Luc. II 15.

5. X.Quod argumentum etſi tantae δὲ euidentiae, vt ſenten.
tiam contrariam omni probabilitatis ſpecie priuet, excoecata
nihilo ſe cius Fanaticorum cohors ut illud eludat, σρώτω ſuo
ψεύδει pertinaciter inhaerens, etiam hoe loco Verbum internum,
Chriſtum in nobis, non æbſtante hoc vocabulo ῥήματος, intelli-
gendum eſſe, propugnare ſatagit. Sic enim Vuakerorum
ille doctiſimus, ROB. BARCLAIVS, (a) pro πο interno,
homines, oui veniunt in mundum, omnes illuminante, Ver-
bo, i. e. Chriſto, vt omnem illi ſoli virtutem ἃς efficaciam diui-
nam ſpirituales eſfectus in nobis operandi vindicet, noſtrum
hunc locum allegans: Nam fides, ſeribit, βὲ ex anditu, au-
ditus autem per Verbam DEI, quod in hominum cordibus poſitum
εβ. ut βὲ pro DEO ieſtis, quo homines ad DEum reducantur per fidem

poenitentiom, Et DIPPELIVS ſ. CHR. DEMOCRITVS 0)
non confiderata genuina τὸ ρήματος ſignificatione, hunc quo-
que locum δά verbum hypoſtaticum, detorquet, quin, velui
argumento ææ? ὐϑρωπον vſurus, eum ipſum noſtram ſen-
tentiam debellare, ſaltem ex Schwenckfeldii ſui mente, o-

ſtendere, allaborat. Scribit eniœ: tenn δίς &seſe διὸ γι;
&timme δι δίε duſerſiche Predigt, odev and) oſhne bieſelbe
in ſidh δότε, δὲν ἰδὲ ſeine Liebe απὸ Treue ;u tmecten diebet, ſie
jtichriaet, fubret, und απ ihrem —etrderben μὲ Πἰῷ oret, ſo
gtebt εὶς Hcloſſeuhei Hòſa©, unb reluet iæem &eelens Sirten

 u-

φοκιεδὶξ δεν Θίμηνε, ἧπὸ ſo iſt ber lanbe aus dem Genòt.
Das φότεη abet, mie δὲς Anoſtel ſoricht, durch das ore

Ottes. enn nẽmſid) θυ είδε γάρ on die &eele ergehet.
&olte aber δίς» bas Leort μι die ἀμ εν! ε Predigt heiſſen,
ſo μὲ bie Orthodoxie μίβῃξ ἀνα eingemictelt und geſanen,
mbem alſo die Predigt υϑῦ ἄτη; Worte tſS, οἷ᾽ eſfectus
poR δεῖ cauſſa unterſdredem mird, δα εὐ δες, die Ὀεεδίας
tomint durd das ort &treò. Ὁ heromegen πἰ δὲ ſelbſt
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Ἕ (τὸ) Ἔδα ſWort Θεὸ, ſondern fommt dur
δα 8 Iebenbige Bort &Xttes nicht in i
ptebigen  mehe dem Miniſteriol S
tici iactatio, quando, Orthodoxos [δ m
tatibus, quaſi triumphum de illis actu
tat. Peſimum potius ipſe Philoſophu
Si praedicatio eſt per verbum DEI, ſe
verbum DEI, quia difterunt vt cauſſa
non dicam ἄς pueris ipſis non ignota δ
effectu, effectus pro cauſſa; quilib.
falſitatem animaduertet. Non quidem
rentiam hic quandam intercedere; aſt
eſt, qua praedicatio non in illo ſumm g q
Scripturae ἃ Viris ϑεοσνεύςοις ex immediata Spiritus S. inſpira-
tione in linguis Orientalibus conſiZnatui, verbum diuinum
eſt; eſt tamen ſecundum rem ſententiam idem verbum.
Neceſſum etenim eſt, idem eſſe ac manere DEI verbum, πὰς
primum ab ipſo immediate inſpiratum, ſiue e Scriptura
Sacra ab ipſo inſpirata depromtum ſit, ſiquidem modus com-
municandi rem non variat aut eſſentiam eius immutat. Sic-
uti Principizgãdem mandatum eſt, ſiue ab eo ipſo immediate
prolatum, ſiue dęinceps ἃ Miniſtro promulgatum, aut a ty-
pographo typis exſcriptum. Et licet pràedicatio non ſit ver-
bum DEI formaliter conſideratum; eſt tamen materialiter ac-

ceptum. Id enim. quod praedicatur, idem εἰς verbum DEI
auod in Scripturae codice comorehenſum expreſſum exſtat.

 ";u;θα ™Wor? Gttes heiſſe hie dev Canon, tder die Viebel, aus
meldem bie ſredigt muſſe genommen merden, τυάγε ραν abſuird,
inbem δὰ μὲν Ξε δες Canon adaequatus πο nidt -eſthrieben-
und die hieben Aoſtelu απ nidt ἀπὸ dem altem Θεῖο απὸ
Beugnis, ſonbew aus dem ſebendigem ΔΒ τ ἢ» Vt Thriſi

α
Dgtreheſ. Bona verba quaeſo Theſis, quæ vt abſur am reji-

εἰς Fanaticus, minime allatis illis argumentis labefactatur.

C 3 Duo
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Ὁ (290) (ῷDuo adducit ad labefactandam ſenteritiam noſtram ſc. quo-
niam 1) tunc temporis Canon adaequatus nondum litteris
conlignatus fuit, 2) Apoſtoli non ex V. T. libris, ſed εχ vivo
DEI ſpiritu verbo locuti ſunt; quod autem utrumque tam
infirmo nititur tibicine, vt facile ſine expugnatione multa cor-
ruat. Nam δὰ prius quod attinet, non quidem negamus,
Paulo haec ſcribente, nondum omnes Scripturae N. T. libros
litteris conſignatos fuiſſe; interim tamen omnino canon eate-
nus adaequatus jam adfuit, quatenus ſufficiens ad ſalutem
erat omnibus, qui tum temporis ſolis lucem adſpexerant. Nam
non legem tantumerum etiam Evangelium jam in ipſo V. T.
ſcriptum fuiſſe, vel in ipſo hoc Capite Paulus Judaeos prolixe
edocet. (0) Nec poſterius quidquam ἴῃ receſſu habet, quo-
niam tam falſum eſt, quam quod falſiſſimum, Apoſtolos pror-
ſus non ex veteri lege teſtimonio praedicaſſe Certe quis-
quis varia illa Vetens, in Nouo T. allegata dicta, (4) cuius
rei luculentum ipfiſſimum noſtrum Cap. X. δὰ Romanos teſti-
monium perhibere poteſt, intuetur, non poteſt non fateri, A-
noſtolos ex V. quoque T. rraedicaſſe. Οὐ 7 quod ipſe Pau-
lus πος expreſſe teſtetur κᾶς, XXVI. 22. propter idem vtro-
bique reuetatum Enmgætium eundem vtrusque Teſtamenti
Edelibui ſnlutem æetẽrnam obtinendi modum adſcribat At.
XV. II. coll, Cap. IV. 12. Juxta quae tamen omnino conce-
dendum eſt, Apoſtolos immediata Spiritus S. inſpiratione gavi-
ſos fuiſſe; qui vero ab illis δὰ noſtra tempora. concludere vel-
let, haud leuiter errarett. Vt itaque remaneat ab Apoſtolo
per ῥήμα verbum DEI vocale, quod litteris iam conſignatum
&cbieſtum praedicationis eſt, deſignari, ſiue, pro re nata
occaſione, concionatores ipſiſima retineant Scripturae verba,
fiue verbis quidem alũs, eundem tamen verum eiusdem ſen-
ſum eloguantur.Ὁ) Apolng Chriſt. Theol. ad. Theſ: V. &VI. p. 105

(Ὁ) r.4iſimo Proteſtant. Vapul. Opp. Ρ. το. τοι.
(0) EvangLum quoad ſubſtantiam, quantum ad aeternam ſulu-

tem ſuſicc- in V. quoque T. extitiſe, probant B. RHAW.
Thęol. Polem. Lib. Controu. ad 5. Anthropol. Lib. I. Centur.

IV.



ΒΡ (921.»)» 2
IV. Qu. Ilp. 281. ſqq. B. NEVMANNVS Theolog. Aphor. L.
de Euang. Aphor. XX. p. 522. alii.

(4) de quibus vid. ANDR. KESLERLE Praeſide JO. MAJORE hab.
Diſp. Inaug. de Dictorum V. Teſtam. in Nov. Allegatione, ΤΟ,
CHRISTOPH. PFAFFII Diſſ de Allegatis Vet. Τοῖς. in Nouo
Tubing. 1702.

5. ΧΙ.
Sed antecedentia quoque pro genuina dicti huius ver-

ſione noſtra Germanica illuſtre plane, quod TERTIVM eſt, ſug-
gerunt argumentum Oſtenſurus enim Apoſtolus, inuocatio-
nem Nominis Domini, ab eo, oui ſaluus fieri cupit, ex fide
a fide prouenire debere: nam ſine fide DEO placere impoſ-
ſibile eſt Ebr. XI. 6; ſtatim etiam docet, quaenam cauſſae fi-
dei ſint, a quibus ea oriatur dependeat, ab effectu ſem-
per ad cauſſam, vna in ſerie, donec ad primam peruenerit,
vrogreſſus. Sicut igitur prima gradationis, quã vſus eſt, parte:
Quomodo inuocabunt eum, in quem non crediderunt? innuit, veram

inuocationem abque Ἢδε fieri haud poſſe: cum nemo, ceu
par eſt, inuocetur, niſi-in quem exauditionis fiducia colloca-
tur; ita, quoniam fides naturae vel rationis lumine, quippe
quod illud ſublime Euangelii myſterium capere nequit,haud-
quaquam incendi poteſt, anditionem, ex qua innoteſcat, ſup-
ponit,. quod feoundum eſt gradationis membrum: Quomodo
unte crodent ol,de quo non σιγὴ} At vero abud homines
auditum ad fidem non eſſe, niſi Euangelium ἄς Chriſto ĩis
annuncietur ἃς praedicetur, tertia gradationis pars: Quomodo
sudiemt ſine pracdicante? lutulenter edocet, σε non actum ſo-
lum, ſed ipſam etiam poſfibilitatem àũditionis ſine praædican-
ẽ uegat. Juxta conſuetum enim Scripturae loquendi modum,
verba actionem νοὶ eſfect um notantia, non raro facultatem

potentiam agendi fignificant, atque per: ꝓoſſun, exponenda
venimmt. Quam regulam vt in multis aliis Scripturae locis, ſic
δι in hac gradatione Paulina obſeruandam eſſe, optime monet
B. SAL. Ge ASSIVS. (8) Quoniam igſtur quaeſtioni affirmati-
tiue prolanæ. negatiua reſpondet propoſitiv, hic ſenſus emer-
gat, neceſſ οἷδε: Nemo poteſt inuocare Nomen Domini, qui

Ὸ 2 non



 (2)credit in eum: Nemo autem poteſt in eum eredere, qui de eo
non audiuit: Nemo vero audire de eo poteſt ſine praedicante.
δὶς ergo fides auditum; auditus autem praedicatorem præ-
fupponit,ndeoque fides ex auditu praedicationis eſt ἃς proue-
nit, conſequenter praedicatio auditu percepta fidem gignit. Si
vero, iuxta mentem Apoſtoli, fides εχ auditu eſt, auditus
ex praedicatione, quid, quaeſo, remanet in Lutheri Verſione
culpandum, cum locum noſtrum reddidit: ommt δεῖ
®laube απὸ δὲν predigt Nam immediatam quidem fidei
cauſſam, auditum Paulus pronunciat, auditus vero cauſſam
eſſe praedicationem, quam igitur α ἀοἱ cauſſam eſe opor-
tet, quantumuis mediatam, ſecundum communi conſenſu
probatam, in dependentid cauſſati a cauſſis fundatam re-
gulam: Cauſſa cauſſac eſt etiam cauſſa cauſſati,

Gramm. S. Tract ΠΙ. Can, V. p. m. 244 44.

5. ΧΙΙ.Et hactenus quidem facile nobiscum conſentient, contra
quos de cetero defendenda noſtra verſio eſt, Fanatici, fidem
εχ auditu eſſe, auditum autem praedicantem praeſupponere,
non inuiti concedentes. At quando iam quaeritur: quisnam
ille πε, qualisuæ praedicans audiendus, vnde ſides orisur:
coegutiunt jlli profecto praciudiciis, aut, ſi mauis, ſomniis
ſuis exeòecati, errori ſuo, non alium illum, ſine quo auditus

fides ab eo pendens eſſe nequeat, praeterquam internum,
quem fingunt, pracdicatorem, internum illum ſpiritum, lu-
men iĩlud internum, Chriſtum in nobis, quod audien-
dum verbum, intermum eſſe, pertinaciter inhaerentes δὶς
enim πισ BARCLAIVS. (5) quem vaum hic excitaſſe {ΗΠ}.EV-S3AI

ciat, poteaquam IEſum Chriſtum vniuerſale ἂς ſalutiferum
lumen, idoue, quod praecipue probaræ voluit, omnibus ho-
minibus inſitum ἃς internum verbum eſſe, prolixe diſputa-
uerat, vlterius id ipſum confirmaturus, ad noſtrum prouo-
cans locum, ſcribit: Hoc, lumen ſcilicet atque verbum inter-
num, adbus fuſius illuſirat Apoſtolus: τὸ ad Rom. vbi declaras νεῖ.
bum a ſe pracdicatum (rbum autem quod praedicabat Euan-
glium quod praedicabas, cuius erat Miniſter, vnum plaus idemquæ

4743)



 (22) δerat) non longinquum eſſe, ſed prope in ore in corde:
tunc quaſi aduerſariorum obiectionem proponit v. 14. 15. quOmodo
eredent ei, quẽem non audierunt, quomodo autem audient
ſine praedicante 7 Huic reſpondet verſu τῷ, Sed (inquam ego)
annon audierunt 2 Immo vero in omnem terram exiuit ſonus
eorum ad vltimæ] orbis terrarum verba eorum. Ex quibus
liquet, diuinum hunc pracdicatorem in omnium aures corda ſmuiſſe:
nam de Apoſtolis rorum diſcipulis dictum illud minime fuiſſet verum.
Nam nec tunc uec multa poſt ſecula, immo non certum ſt, quin adhuc
magnae ſpatioſac nationes regna ſint, quae nunquam de Chriſto
nec de Apoſiolis eiur audiuere, Internum hoc potens DEI verbum ad-
buc copioſius deſeribitur ἐπ apiſt. ad Hebr. Cap, IV. 12. χ3. Sed ὃς
DIPPELIVM non aliud verbum, non alium hic intelligere
praedicantem, quilibet fundamentalia illius placita non
ignorans coniicere poteſt, ὅς ſicut εχ contextu, ita ex 415
ejusdem poſtmodum allegandis manifeſtum fiet. Ouare nec
illius, πος alivum adducere verba, ἴῃ τὸ tam manifeſta, con-
ſultum operaeque pretium ducimus, ſuperuacaneum id fore,
potius, atque Lectori taedioſum, arbitrati. Mirum autem non
εἴ, homines hosce fronte plane perſricta propriam ac genui-
nam verhi χηρύσσειν γ quod ſemper publice aliquid annuncia-
γε ptaedicate, promulgare, inſtar pracconis aut caduceato-
ris, prãeſente multitudine quadam, proclamare, magna cum
emphaſi notat; (8) ſignificationem, abique vlla vrgente ne-
ceſſitate reſpuere, aliumque, nullibi, niſi ſuo in cẽrebello,
ſuũtatum ſigniſicatum (c), fingere vociquæe aſingere conari,

ον ΤΑ ἘΣ ΜΌΝ ΜΝterriẽnnἐπί pertinatia, qua verbi externi praedicatorem hic3

indica-

"πῶς ᾿κηδββαθισι
peculiarem miſioſem ας’ iegitimãam vocationem neceſſarium

praedi-

mæ
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E-2: æaæ.,

ἐδ (24) “ὋἋὋ
praedicatoris ad praedicandum reouiſitum eſſe, clariſime
oſtendit, idem aſſerens, quod alia Scripturae dicta ſuſicien-
ter docent, vt v, g. Ebr. V. 4 coll. Exod. IV. 14. 15 Jer. XXill
21. Quodſi ergo miſſum oportet eſe, qui verbum audien-
dum, auditu mediante, fidem in animis hominum inge-
neraturum oraedicare debet ας vult, quomodo, quaeſo, hoc
de interno Fanaticorum Spiritu, inſitum illud, quod vendi-
tant, verbum praedicante, dici vel probari poterit? Non ne-
ramus, Chriſtum ad docendum etiam ἃς praedicandum ἃ
BEO miſſum fuiſſe, Eſ. LXI. αν quippe quod officium ejus
Propheticum eſt, quod propria in perſona in diebus carnis
ſuae exercuit, Marc. I. 14. I5 hodieque per inſtitutum ἃ ſe
verbi Miniſterium exercet, Matth. XXIIX. 18. 19. 20. Marc.
XVI. 15.20. Nec inficiamur, Soiritum S. in corda credenti-
um mitti, Rom. VIil. 15. Gal. IV. 6. ἃς in illis habitare, I Cor.
ΤΙ, 16. 17. VI. 19. ſicut Chriſtus per fidem in illis habitat,
Epheſ Ill. 17. totaque Sacro Sancta Trinitas, Io. XIV. 23. Nec
quisquam eſt, operationem diuinam in hominibus, ſpecia-
timque illuminationem, negaturus, quippe quam dari, con-
ſtat apertiſſime, 2 Cor. IV. 6. ſed eam. mediante Verbo Ver-
bique Miniſterio fieri, non minus ex Iocis clariſſimis, quoad
prius quidem 2 Petr. I. 19, quoad poſterius At. XXVI. 17. I3.
tam manifeſtum nobis eſt, ouam quod manifeſtiſimum. At
de verbo interno, vel Chriſto in nobis, aut interno Spiritu,
tuuem illi crepant, Dictum hoc. de cuius legitima verſione
oiſoutatur, intelligi minime poſſe. νεῖ ſolus quo vtitur Apo-
ſtoſus, pluralis numerui, quidem ex ipſorum etiam Ad-
uerſariorum hypotheſi, ſatis arguit ſupètque. Nam ἃς Chri-
ſtus, in fidelibus qui habitat, Spiritus S., illuminationem
per Verbum operans, vnus tantum εἴ, Quemque Fanatici
jactitant, Spiritus internur in hommibus omnibus, ſaluis eo-
rum hypotheſibus, nunniſi-vnicus duntaxat eſſe poteſt. Cum
autem Apoſtolus de rraidicastibus σε, in plurali numero,
loquatur, nemo νεῖ piritum 8. vel Fanaticorum ĩllum Spi-
ritum, aut verbum internum concipięt, ſed, niſi quis verba

cauillati



δ (57) ἐξcauillari velit, intelligendi ſunt homines, Verbi externi praæe-
dicatores, quippe qui plures κηρύσσοντες ſunt ἀπεςαλμένοι,
Aut ergo eo audaciae progrediendum erit Fanaticis, vt plures
ἃς tot Chriſtos in nobis, tot Spiritus internoi fingant, quot
ἴῃ mundo ſunt homines exiſtentes, aut fictum ſuum prac di-
catorem internum ἃ gradatione Paulina plane depulſum,
ſuapte ſponte corruere, mgenue confitendum iis erit. Acce-
dit, quod Paulus praedicantes ἃ verbo praedicando auditu
percipiendo aperte diſtinguit, cum ex aduerſo, juxta Fana-
ticorum, ſaltem plurimorum, placita, verbum, quod audien-
dum, ſit ipſum Verbum ὑποςξατίκὸν hominibus inexiſtens,
ſeu Chriſtus in nobit, vt adeo, ſecundum eorum opinionem,
idem qui praedicet, verbum, quod ab eo praedicetur,
oporteat eſſe. Quod quoniam dictu abſurdum, quale quid
nemo ſanae mentis concipere valet, ſiquidem agens diuerſum
eſſe oportet ab objecto, circa quod eius actio, ad diſtinctum
quendam effectum producendum, verſatur; vltro ſequitur,
intelligi hic Concionatores δὰ Veibum externum praedican-
dum miſſos, ex quo fides in animis audientium generetur.
Et hinc ſponte fluit, Lutherum locum noſtrum Spiritus S.
menti ας intentioni oppidò conformiter expreſſiſſe, fidem ex
auditu verbi praedican, proindeque ex praedicatione eorum,
qui ad praedicandum miſſi ſunt, venire, ἢ, δὲν &loube fomme
aus δεν redigt.

(8) L.c. p. 104.
(0) Κηήρυξ gentilibus erat legatus aut praeco publicus, variis in ne-

gotiis, bello ſc., pace, ludis aliisque adhibitus, alta voce pro-
nonenda proponens ἃς exclamanda deſignanss Conf. L. C.
RHODIGINI Lectt. Antiqq. Lib. XXI. (ἀρ. XV. p. 1168 ſqq-
ROSINI Autiqq. Rem. Lib. LXXI. Cap. XLVI. In Eccleſia chri-
ftiana primitiua δὲς, IV. nopulus per vocem praeconis per
blateas deambulantis δά ſacra conuocabatur. Conf. SPAN-
HEMIVS ΗΜ}. Eceleſ: Sec. IV. Tom. I. Opp Ρ. 854. Ob ſimili-
tudinem quandam perſonarum ac functionum πος nomen
δὰ Miniſterium in Eccleſia docendi translatum ac nomen

ε Χηρυκῶν publice in Eceleſa docentibus inditum eſt, ΧΤΊ ΓΩ.}1. 7,
quo etiam deſignatur Noachus 2. Petr. ἢ], 5. coll. JOSEPHO

D Antiqq-



(26) 2Antiqq Jud. Lib. I. Cap. V. Hinc doctores illi Eceleſiae popu-
Ium docentes dicuntur κηρύσσειν, Matth. X. 17. Luc. XII. 2.
Act. XIX. 13 1Theſſ IL.9. 2 Tim. Π. 2. Tit. 1.2. ἄς, cuius vo-
cis emphalin vid. ap. B. DILHERRVM Felog. Sacr. N. T. p.123.
“ῳ. Non tamen ſemper viuam vocis propo:itionem hoc ver-
bo indicari, ſed etiam eam, quae ſcriptione abſoluitur, oſten-
dit B. DORSCHEVS Theol, Zach. Part. II. Diſp. ll. Loc. I. φως

II. p.7(Ὁ) Vbicunque enim Scripturarum illud verbum occurrit. ſemper
externam publicationem praedicationem notare, dictorum
illorum ἀντοιψίω neminem non docebit.

s. XIIl.Et ne dubii quid ſuperſit, (δὰ potius clarius fiat, fidem
ex auditu verbi per hominet praedicati, proindeque ex prae-
dicatione ad πος munus miſſorum venire, probat id Apoſto-
lus ipſe allegato leſaiae Cap. LIL 7. dicto, euius verba ſunt:
Ὁ 30 οἷῳ »ΌΨ 9 ὝΘΒΟ “Ὅλ. ὈΛΏΤ ἫΡ ἩΝΟΤΘ
1, 6. εχ interpretatione ἼΝΝΗ Quam dicentes ſunt, ſuperiſios
montes pedes euangelizantis, pronunciantis pacem, euangelizantis bo-
num; quae ſua ἴῃ lingua Paulus ita eſfert: Ὡς ὡροῶσι δι πόδες
τῶν ἐναγγελιζομένων σιρήνην, τῶν ἐυαγγελιζομένων τὰ ἀγαθὰ,

ἴῃ Græca Septuaginta- Virali verſicne verba haec Jeſaiana ſic
expreſſa leguntur: εἷς ὡρώ ἐπὶ τῶν ὀρέων ὡς πόδες ἐναγγελν
Lopin ἀκοὴν εἰρήνης ὡς ἐυαγγελιζόμενος ayadã. Verim ob-
teruat beneque iudicat WITTICHIVS (4) id ſenſum vix ha-
bere. εχ collatione cum Apoſtoli citatione Hebraeo tex-
tu ſatis apparere, locum apud LXX interpretes eſſe corru-
οἵα. Viut vero de eo ſit, quippe quod πες Apoſtoli pro-
bationem infringere poteſt, cum alias verſio Textui Origi-
nali cedit; nec icopo noſtro officit, ſiquidem Apoſtoli verbis
eſt inhaerendum; (δεῖς nobis ſit, apertum inde magis fieri,
fruſtra Lutheri verſionem dicti noſtri taxari. Diſputent inte-
rim alii, quoInam per Euangelizantes intelligat Propheta? de
quo interpretes varii varias in ſententias abeunt, quarum non-
nullas POLVS (Ὁ) congeſſit. Ad tempora vero N. Tti Pro-
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Ὦ (57) ΨΚphetam, vt Evangeliſtam V. T., potiffimum reſpicere, ex
verborum connexione contextu, in quo ὅδ Eccleſia Chriſti,

hoc ipſo illius Capite ας Domino agitur, apparet. At,
quid opus eſt, illud prolixe probare? quoniam Apoſtolus no-
ſter, qui Spiritum DEI habebat, I. Cor. VII. 40, qui non auſus
eſt loqui quidquam eorum, quãe non operatus ſit Chriſtus
per ipſum, Rom. XV. 18, ideoque optimus Prophetarum ha-
hendus εἴ interpres, dictum hoc Propheticum allegat ad pro-
bandum, praedicatores Evangelii miſſos εἴς debere Quam-
obrem Exegetarum optimi plerique in eo conſpirant, πᾶς
Eſaiae verba proprie δά Apoſtolos pertinere, quippe qui
ſunt nuncii illi, περισσεύοντες ας legatione DEI fungentes,
2. Cor. V. 20, iucunda, felicia, laeta nunciantes, (c)
nunciantes εἰρήνην καὶ ἀγαϑὰ, pacem bona, i. e. omnia ſpi-
ritualia dona, bona, beneſicia diuina, Chriſti merito nobis parta.

Hinc pedes eorum, ἢ. e. explicante GLASSIO, (4) παῤῥησία
illorum in docendo miſio diuina animabus, fulmine legis
pereuſſis, conſcientiae tagdis ardentibus agitatis, tam æęão,
ſpecioſi ἃς amoeni, vt nihil ipſis dulcius, nihil iucundius, ni-
hil ſuauius, ne νοῦς quidem conceptis expeti queat. Ad hos
igitur per Prophetas praenunciatos Apoſtolos ὁ curia veluti corli-
33: emiſfos, axoptatum illud Euangelium Epiſiolam DEI ad genus hu-
manum orbi terrarum patefacientes, (e) Paulus, non niſi legitime
miſſos, veros Euangeliſtas eſſe, confirmaturus, prouocat. Ex
eo vero, quod pedum eorum Propheta pariter Ἂς Apoſtolus
mentionem faciunt, intelligitur quam facillime, legatos, nun-
cios, miſſos proprie dictos intelligi, quales erant non ſolum
Apoſtoli, (δὰ hodie ſunt eorum in officio ſucceſſores, Prae-
cones ſcilicet Verbi diuini, quos DEus emittit, atque δὰ finem
mundi miſſurus eſt, Matth. XXIIX. 20. Vt ſic liquido jam
conſtet, quales ſint illi a DEO miſſi praedicatores, quorum
Paulus meminit, externum ſcilicet verbum ſalutis Seripturis
comprehenſum annunciantes, minime vero Panaticorum ille
fictus praedicator internus. Atgne ſic, πὲ jam concludamus:
fides eſt ex auditu verbi a nuncus legatis ad illud annun-
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 (28ciandum miſſis, pracdicat. HiI namque verbum praedicant,
quod auditur, ex quo vero auditu files το :nimis hominum
generatur, ideoque πηράϊα το aud.tu, οὐ, pracdicatione fides
eſt, vel. vt Lutherus rectè, ęermanice: fommt ver &laus
δε aus der Prediot.

(1) Inueſtigat. ſ. Comment. Ep. σά Roman. b. l.
Synopſi Criticor. ad ον, X. δι

(0) Haec enim eſt emphaſis verbi εἰ αἀγγελίζ εἰϑ αι quo Apoſtoluso

=15 a Propheta vſurpatum, gencratim quidem nuncium,
ſveciatim vero laetum nuncium adferre notans, exprimit.
Conſ. praeter LEIGHWM Οὐκ. S. V.T. h V. STOCKIVM Clau.
Lingu. S. V. Τὶ Voc. Ψ τότ. aliosqie Lexicograghos, OLEA-
RII Excercitt. Philol. in Epiſtoll. Dom, p.338.

(4) Rhetor. 5 Tratẽt. I. Cap. ΧΙ, p. 612.
(e) Quae ſunt verba B. HVNNII Comm. in Epiſt. ad Roman. ἢ. 1.

p35I. SEB. SCHMIDIVS in Paraphraſi ἢ. 1, Ρ. 423. [τὰ para-
phraſtice neruum argumenti Paulini explcat: Wie {5 |{Φ 1 ες
verſindigenn. Nemlich dieſe ind νοῦ ΘΕ ſelbſt eruffen, δα ſie
predigen ſollen, und gchiſiget, menn er ſpricht: ἅλις hielich Μηδ
thre ἧκε, nemſd) mie angeneſhm ſinb {ς mir.

s. XIV.Sed viterius, quod ante dixerat, fidem videlicet ab audi-
tu verbi per eos, qui hunc in finem miſſi ſunt, praedicati, de-
pendere, confirmaturus Apoſtolus denuo ad eundem Prophe-
tam Eſaiam prouocat v. 16, excluſo remotoque Fanatico-
rum verbo ſpirituque interno, duplex in eodem pio genuina
Dicti noſtri Verſione Lutherana ſuppeditat argumentum.
Primòm enim querelam effundit de incredulitate ἃς peruerſi-
tate ingeniorum humanorum: AX εἰ πάντες, inquions, ὑπη-
χεζῶν τῷ ευαγγελίω. Sed non omis obediusrunt Fvangelio Juxta
Lutherum: Uber ſie ſind πῶς ἀπε dem Goongelio gehorſom.
Connexionem equidem huius verſiculi cum præcedente va-
riam ab Interpretibus indicatam videre datur, in quam autem
inquireæe cum ſcopo noſtro parum conducere queat, iſthoc
labore ſuperſeatæ- poteroo. Certum interim eſt, Paulum re-
ſpicere praedicationis a DEN miſſorum, de quibus lo?utus

fuerat,



4 ἀρ 29) ὅδfuerat, obiettum, ἃ quod Euangelium eſt, cui non omnes
idioſum audientes obedire, conqueritur. Hoc autem Euan-
gelium adeo non eſt ipſe Chriſtus, vt doctrina de eo ſit,
quemadmodum Rom. I. 16. dicitur Euangelium ὧδ Chriſto,
quem ideo tanquam obie ſ um ſuum reſpicit ipſum At Euæn-
gelium hoc non eſt natura hominibus mſitum, ſed re: exter-
nam praedicationem ἴῃ iis plantari debet, ſicut Apcſiolty ἀξ
ſerte id a ſe Galatis pracdicatum æſierit, quemadm od σα aliud
ab eo diuerſum prae:licantibus anathema dicit Gal. I. 8, 9.11.
16. Sic ergo fides ex auditu Euangelii praedicati venit, adeo-
que ex praedicatione, cuius obiectum Euungelium eſt, ince-
que B. Lutheri Verſio hujus loci recte ſe habet, ecicens, δεῖ
®&laube tomme ous δεν Predigt. Idoue mox etiam confir-
matur allegato Jeſaiae loco, cuius verba Cap. LIII. I. ſunt:
ὨΡΌΨΟ ΤΌΝ D quod ita graece effert Apoſtolus:
τις ἐπις εὖσε τὴ οἰκοῇ ἡμῶν 1. 6, quis crididit auditui noſiro. Hine
itaque argumento noſtro ex verbis illis Paulinis: qumodo au-
dient ſine praedicante? nonum robur accedit. Eam autem, de
qua Jeſuiae ſermo eſt, praedicationem externam eſſe. tanta
certitudinis luce radiat, vt niſi Fanaticorum peruicacia nobis
eandem extorqueret, probatione ſuperſedere poſſemus. Ser-
mones: enim ἃ Jeſaia aliisque Prophetis, (4) tanquam: ſummi
Numinis Oratoribus verbique diuini praeconibus, populo
prolatos, a populo. auribus perceptos, licet, vt Propheta con-
queritur, cordibus non impreſſos, externos fuiſſe, nem ini du-
bium eſſe poteſt, Prorſus itaque temerarius eſt ἃς irritus DIP-
PELII, ab hoc ꝗ0que dicto externam praedicationem remo-
Dere allaborans, conatns, quando hune Prophetaæ locum ἃ Lu-
thero male per: lnſerer Prebigt, translatum pronunciat. En
propria ipſius verba: (δ) δεν ΤΥ aus bem Arſ: ia, neldyen Ὁ.
guther οὐ vertivet: I-er glãubet imſerm Predigen, und hey
ſoltev Geſegeniheit bemogen worden dos &riedjiſdye Wort ἀχοὴ
fomol hier Rom. ΧΕ auth; Gal. Ill. 2. im fuutſden turd; δα8
U-ort: Prediũt, ju ũetſęm θα: απ ſo ferne εἶπ onders in (ὦ:
es heiſſer οὐ αἴ Jet, Lui. τ. ΜΙ haeaemin liſchnhathenu?

D 3 Ὁ

 um Ὧν



n (30) ἃteer -ldubet bem, θὲ οἷν σεδότει haben, ober θεν 5ſdubt hem gòtt-

licyen oort, meld)es mit vor dir,o ὁ) δεν, haben gehòret πὸ απ
genommen. Non eſt, cur Fanaticus ille homo δὰ hypotheſin
ſuam incruſtandam vocabulum ἸΣΡΌΨΟ vrgeat. Nam vo-
cabulum ιν quam ſaepiſſime rumorem ſeu famam, ἃς
rem ipſam ſ. materiam auditam, poſito nimirum effectu pro
cauſſa, metonymice denotare, Num. XIV. ας. Jor. VI. 24.
Dan. ΧΙ. 44, aliaque plurima ſcripturae dicta euincunt. Ad
cuius quoque imitationem vocabulum graecum ὠκὺ in N.T.
non raro pro ſermone, qui auditur, ſumi, ſupra s. VII. proba-
tum dedimui Quam ſignificationem etiam ἢ. I. aſſumendam
eſſe, τες ipſa ſuacet, poſtulat, jubet. Nam Jeſaias querelam
fundit de paucitate credentium, ſiquidem aſfirmatiuae inter-
rogationi reſpondet propoſitio negatiua. Jam vero, quaeſo te,
ouomodo populus iis credere Ἂς fidem habere poterat, quae
DEus in Prophetis locutus eſt, niſi hi praedicatione externa
eadem illis annunciaſſent ἃς manifeſtaſſent? Num Judaei in-
teriora mentis penetrare valebant? Id quod a Dn. PRAESIDE
(ὦ) repoſitum iam olimeſt. Hinc exulat illa, quam Fanaticus
ille, auditum verbi Δ DEO immediate rouelati innuens, po-
ſtulat, verſio: er gldubet bem, bas τοῖν θη bit gehòret huben.
Licet enim haud inficias eundum, Prophetas eam, quam po-
pulus auribus ac mentibus deuotis excipere debebat. doctri-
nam per immediatam reuelationem a DEO accepiſſe; (4) illam
tamen populo, quippe cui alias incredulitas imputari ac obiici
non potuiſſet, per externam praedicationem ἃ Prophetis tradi-
tam fuiſſe, quin, quia DEO non omnibus ſingulis imme-
diatas impertire reuelationes placuit, neceſſario tradi ac prae-
dicari debuiſſe, cum ratione dubitari non poteſt. Optime igi-
tur hoc dictum a VORSTIO apud POLVM ſe) ita explicatur:
quis credit auditioni noſtrac, nm qua noi audimus, ſed quam alii σὸς
nobis audiut?7 Quocum coincidit VHLENBERGII verſio, verba
haec apud Jeſaiam ita: Iãer gſubt dem, δ ὁ ἐν bon uns horet?

apud Paulum h. m. θεν ꝗſõubet, menn ev uns hiret, transfe-
τεῦς, Et idipſum Lutherus per unſet ſredigt unſeem Pere-
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(831) Ὁbigen, quam optime expreſſit. Firmo itaque ἃς ineoncuſſo niti-
tur fundamento, auditum externae praedicationis audiendae
non tantum Paulum, ſed Jeſaiam, adductis vtriusque verbis,
intelligere. Quam ob rem fruſtra ſe dat hiſce per Spiritum
Sanctum actis viris inſano vertiginis Spiritu agitatus contra-
dicere non veritus, Dippelius, excipiendo: σας (0Π8 denn
(πῇ mirſt δι ſprechen, wo δα Hivren ξ, δα ταῦ β jo ale;eit εἰπε
auſyerſiche Prebigt (υπ. Reſp. prob. Maior: id) gldube es ΠΕ,
Quae quanto robore gaudeant εχ dictis ſatis apparet. Suffici-
enter itaque iam arbitror, me demonſtraſſe, Paulum in ante-
cedentibus de auditu verbi praedicati agere; Ex quibus nune
concludimus, eundem auditum etiam in ſequenti verſu 17
intelligendum eſſe, adeoque verſionem illius Lutheranam: Der
Olaube tommt αἰ δεῖ Prebigt, SpiritusS. ſenſui conformiter
recteque [εἴς haberee Ex antecedentibus enim verum dicti
cuiusdam ſenſum petendum eſſe, vel ipſa naturalis dictitat
interpretandi ratio.

(1) Non in perſonã Apoſtolorum loquitur Ieſaias, πος de ἔπτατο tan-
tum Euangelii eontemtu in N. T. vaticinatur, vti cum COR-
NELIO ὁ LAPIDE Comment. in b. I. TIRINO ἐπ b. I. alii qui-
dam exiſtimant. Sed ἐς inobedientia incredulitate Judaeo-
rum, qua tunc iam temporis ſalutarem Euangelii pracdica-
tionem ἃ Prophetis propoſitam reſpuebant, conqueritur; in-
digitans tamen ſimul pertinaciam Judacorum tempore N. Τὶ

uqua verbum de Chriſto iam exhibito abs Apoſtolis proponen-
dum, eadem cordis duritie rejecturi eſſent, qua Patres ipſo-

rum verbum de Chriſto exhibendo repudiaſſent. Cuius va-
ticinii veritatem euentus tempore Chriſti, Joh. XII. 37 ſqv. ἃς
Apoſtolorum Rom. III. 2. 3. IX. 31. 32. X. 3. demonſtrauit.

(Ὁ) In Papiſmo Proteſtant. Vapul. Opp. Ρ. 149.
(Ὁ Compend. Mataeol. Fanatic. recent. Prolegom. Cap. ΠῚ, Theſ

ΧΙ, p. IIO.(ὦ Hanc rationem, quare Propheta vocabulum 3ũ Vvſurpa-
uit, adfert B. CHEMNITIUS Hormon. Euangel.ſl, Part. ΤΠ. p. 220.
Et bene MARLORATVS Expoſit. Ecclefiast. Proph. Jeſaiae
ad I ς. pronunciat? Auditus Prophetac veminus fuit: Audie-
bot ἐν audiebotur. Audiebut loqueutem nbi Domiuum, de quo
auditu loquutus eft ſupra 50 ὦ 4. Domiuus Jehous aperuit mibi
ourem, vi oudiam, ſicut qui erudiautur. Audiebotur loquens σά

popul ut,
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s (32) Ὁpopulum, quae audierat a Domino. Quum ergo loqueretur audita,
rocte vaticinii ſui praedicationem vocat auditum ſuum, tam qurd
audiretur a populo, quim quod audiſſet ipſe 4 Domino.

(e) Synopſũ Crit. δὰ Rom. X. τό.

5. ΧΡ.
Non tamen ſolis ex antecedentibus Iudicium de ſenſu di-

cti cuiuspiam ferendum ſemper eſt, ſed quando, per coniun-
ctionem concluſiuam δὰ conſequutiuam ſequens cum ante-
cedente connectitur veluti concluſio ex praemiſſis infertur,
tum longe clarius euidentius pro eo argumentum inde re-
ſultat (α). Hinc igitur ὃς nobis nouum pro theſi noſtra, quod
inter principalia QVARTVM εἴν argumentum emergit, parti-
culà conſecutiua Aræ, aut, vt nonnulla exemplaria, teſte MIL-
LIO (Ὁ) habent: σφ ἕν. Quaræ, quapropter, igitur, ergo, quam
Lutherus germanice &o reddidit, quae vox idem ſonat acſi
diceretur: &o folget nun δαθεῦ &e. verſum noſtrum 17, cuius
de verſione diſceptatur, cum praecedentibus connectente.
Multae quidem μας particulae adhaerent ſignificationes, non
apud profanos ſolum Scriptores, vt apud Lexicographos videre
εἴς; ſed in ipſa quoque 5, Scriptura, ceu collatio concordan-
tiarum graecarum condocet. Eſt enim νεῖ concludentis, νεῖ
aſſeuerantis, vel interrogantis, vel etiam, iuxta nonnullos, quo:
tamen atro carbone notat GLASSIVS, (c) dubitantis. Cum
circumſlexo poſitam eam interrogatiue, cum acuto vero aſſe-
ueratiue concluſiue ſumi, practer Lexica, obſeruant CORN.
ἃ LAPIDE (4) STOCKIVS. (e) Ηος loco non aſſeueratiue
pro ianæ, qualis interpretatio apud POLVM occurrit, ſed con-
cluſiue, collectiue, illatiue accipi debet, (f) vt etiam verſio-
num ſupra allezatarum, nonnullae reddiderunt. Hanc enim
concluſionem Paulus εχ ſuperioribus deducit infert, ſiqui-
dem hunc in finem iſthaec gradatio inſtituta erat, vt oſten-
deretur, quacham ſint cauſſae, quodque ſit inter eas proxi-
mum fidem illam, de qua antea dictum fuerat, iuſtificam con-
ſeouendi medium, nimirum auditum verbi, per quem DEus
in hominum cordibus fidem accendit (8). Quodſi quaeratur:
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ἐδ (33) (ἃEx quibusnam antecedentium verbis Paulus ita inſerat re-
ſpondeo: non proprie ex proxime antecedentibus, querela ſc.
Jeſaiana de paucitate verbi praedicationi fidem adhibentium,
ſed εχ argumentatione, quae illam antecedit, integra, cuius;
in confirmationem ἃς probationem verba Jeſaiae allegauit.
Duplex itaque haec concluſio diuerſimode exinde deducitur.
Prior illa: Ergo fides ex auditu eſt; ex his verſus 14 verbis: no-
modo credent ei, de quo non audierunt ἢ hoe modo: Siin cum, de
quo nihil eſt auditum, credi non poteſt, ſequitur qucd fides
ſit ex auditu. Poſterior illa: Auditus vero per verbum DEI ex
his verſus 14. verbis: Quomodo audient ſinc pracdicante h. m.
Quodeunque ſine verbi diuini praedicatione dari nequit, illud
eſt per verbum DEI Atqui auditus fidem generaturus ſine
verbi diuini pracconio dari nequit. Ergo auditus eſt per ver-
bum DEI. Ita rem explicauit B. GERH, MEIERVS, (h)
quocum ὃς conſentientem PHIL. LIMBORCHIVM ũ) depre-
hendo. Quoniam ergo haec verba cum antecedentibus co-
haerent, antecedentia vero ceu demonſtratum, de auditu ver-
bi praedicati agunt, non poſſumus non inde, propter illam
particulam collectiuam conſequutiuam ἀρῶ, pro tali auditu
m noſtro loco intelligendo argumentari, vt fides proxime
quidem εχ auditu, auditu vero mediante ex prædicatione ſit,
14 quod verſionem noſtram: &o ſommt δὲς &ſaube απὸ δεῖ
Predigt, rei pariter ipſi ac intentioni ſcopo Apoſtoli con-
gruam, proindeque legitimam eſſe, iterum iterumque probat.

(Δ) viò. B. PFEIFFERIT heſaur. Hermen. ad Cap. X. Can. XCV. ꝑ. 394-
in ber geredhiten Sadit p. 98.100. add. B. DANHAWERI

Idea Boni interpret. maiitioſi calumn p. 189.
Q) in N. T. Variant Lection. h l.

(ὦ Philolog. Sacr p. m. 723.
(ἃ) Commentar. inh. l. Ὁ. 444.
(ες) Interpr. æracc. N.T hv.
(f) De collectiua illaſignificatione vid. MATTH. DEVARII Librum

de graecae linguae particulis h. V. Ρ. 67. ſqq.
(8) Conſ. BALDVINI Comm. in ΕΡΡ. Pauli h. l.
(h) Colleg. Analyt. MSC. in Pauli δὰ Rom. Epiſt. h. I.
(0) Conment. inh.

E XVI,



ILſi “ὦ (34)
nm

αἰ!m 5. XVI.Sed vlterius id inſum conſequentia ꝗnoque confirmant,

5
vt 60 magis eontradicentium οκ obturetur. Sie enim Apoſto-

εἶ

iu Ἰὰς v. I8. 7ęrQit: αὐλα Aya, μή 4 ἡκρυσων} μενεῦνγε εἰς πᾶσαν

ΗΕ

m τὴν γὴ ἐξκλϑε, ἰὶ Φϑόγγος aclas καὶ εἰς τὰ πρτοὐτῶ τῆς ορεθμές
ἢ) ὦ νυ, τὸ juara αὐτῷ h. c ex mt/rret t one SIB. SCHMIDII:
ΙΗ] Η Sed di o; num non audiucrun?? A Jui in cmnm terram exiuit ſonus
[85 ὁ ecorum, in ſines οὐ τσ teri arum τον ba sorum Verba δος ἃ Pau-

με]

3 ſunt τὰ forre ſLntio: ΤΧΡΩ, ἘΞΘΡ ΝᾺ ΝΣ τ 33
Io exſ. αὶ Χο 5...ducta eiſe, plerig:e tantum non omnes,

ΤῊ ΙΝ Γλειἐρύντοςς Ὁ δ baque probubilitate /ffirmant. Huius enim

ει
αἰ ἢ ἘΞῚ 2 ΣΤΥ 1 δ, ex verſ ne SCHMIDIANA: In omnem ter-

i

I

r

ᾧῷ

ram exiuit linea enum, in ſines orbis verba eorum. Quae quidem
ἐδιν vtrum πὶ ſenſu litterali de coeleſtibus orbibus reliquis ope-

ribus Regni naturae loquantur, ἃ aulo ſecundum allegori-
b, am tantum ad prae dicationem Apoſt Iorum accommodentur,
Itũ an vero proxime hanc ipſum Apcſtolicam praedicationem de-
ΒΒ li

notent, ἃς Paulus eurum allegatione prohet? non idem aeque
ſentiunt omnes, quos tamen haud diſficulter conciliatos vo-ai1ΠῚ Iuit SEB. SCHMINIVS, (1ὺ edicens, quod Paulus verba haec

ν γι iuxta litteralem ſenſum citet, non accommodatitium; ſed phraſin totam
ſumſrit ex libio naturae tropica mutatione, vt pra. dicatio Euangehi
pracdicatio naturae inter ſe ſimul comparentur. vna alieram illuſtret.

Viut vero de eo ſit, quoniam id ſeopum nſtrum non tangit,
iſti πος diſceptationi hoc loco non immiſceb:mus, cum, vtra
ſententiarum harum eligatur, cęrtiſimum nihilominus ma- v
neat, Apoſtolum verbis his Euangelii per vniuerſum orbem
factam: praedicationem adſtruere voluiſſe, quam etiam (ΟἹ,
I 21. aſſeruit. (8) Licet enim a Dauide vocabulum  quod
lincam; ἃ Paulo vox ῴϑογγος, quae ſonum ſignificat, vſurpen-
tur; hoc tamen non tollit horum locorum parallelismum, mul-
to minus textum hebraeum corruptum arguit; Sed Pau-
Ἰὰς hic ſimul Parashraiten egit τὴ B per Φϑόγγον explicans.
Idem enim manet ſinſus, quoniam ille ipſe ſonus, ſeu verbum prædica-

tum



δὲ (3:.», ἃ
tum regula eſt norma fidei, ΟἹ ex appellatione, quam ſuae doctrinas
irſcmet Paulus dedit Gal, VI.18. Phil. IlI. 16. conſtat, νεῖ loquitur
B. CHRIST. CHEMNITIVS. (4) Nec ſilentio prorſus prae-
tereundum erit, jam olim etiam LXX. Interpretes vocem
φϑόγγος ἴῃ graeca ſua huius Dauidici effati ve ſione adhibu-
iſſe, quid? quod eadem plane verba tam apud eoi, quam
apud Apoſtolum legantur, vt dubitationi vix relinquatur lo-
cus, hunc illorum, quod πος alias Noui Teſtamerti Scripto-
ribus inuſitatum, (6) allegaſſe propria verba. Sed δά rem
vt reuertamur, cx connexione textus noſtri cum hoc v. 1.
QVINTVM, theſin noſtram ſuffulciens, argumentum principale
reſultat; ſiquidem verſus ille de auditu externae praedicatio-
nis, Apoſtolici nimirum ſermonis, dilucide ſatis agit. Pau-
Ἰὰς etenim contra Judacos vlterius diſputare pergens, ipſos ἃ
reiectionis ſuae culpa liberare ſe poſſe, opinatos, non habere,
quod ignorantiam Evangelicae praedicationis praetexant,
oſtendit. Fortaſſis enim quispiam Judaeorum cauſſam in-
cruſtaturus regereret: Quia fides οχ auditu eſt, qui fit igitur,
ouod Judaeis fides prorius ignota ſit? δὴ forte non audierunt
de Chriſto ac ipſius Euangelio? Aſt occurrit Apoſtolus huie
obiectioni, ignorantiam illorum affectatam eſſe, qua excu-
ſare ſe non poſſint, probaturus, pracdicationem illam vniuer-
ſalem eſſe, in omnem terram exiiſſe, quin δα remotifimos
orbis terrarum receſſus penetraſſe, ſicque Chriſtum, vt eum
citra propriam culpam ignorare nemo poſſit, palam in omni
natione per Apoſtolos praeqdicatum eſſe, docet. Bene neruum
verborum Paulinorum ita exprimit CHRYSOSTOMVS (ἢ)
Ἦ λέγεις, φῆσιν, οὐκ ἡκεσαν 3 ἥ οἰκεμειη καὶ τὰ πέρωτω τῆς γῆς
ἡκεσαν, καὶ ὑμεῖς, “σαν εἰς τοσοῦτον ὁ κήθυχες διέτοιψαν χρῦνον»

κοὶ πάλιν ὅ9εν ἦσαν, ἀκ ἤκδτατεὶ Quid ais, inquit, non audi-
uerunt? Atqui orbir vniuerſus terraeque fimes oudiuerunt; τοῦ,
apud quos tautum temporis praccones egerunt inde prouens-
runt, non audiuiftis? Apoſtolorum itaque ſermonem totum
terrarum orbem peragraſſe, per externam hanc prae-

diationem hominum δα ſalutem vocationem in vniuerſali
factam eſſe, Paulus allegato illo Pſalmiſtac effato aperte pro-

E, nunci-

ὟΝ ον

τὴς τ



τ τ τι κι. πὶ

δὲ (36) ἴδnunciat. Non ſolum enim, q0d hic iterum repetendum,
plurælis, quo hi ſiuti ὉΠ] hom: τος vtuntur, numerus, ſed
eti τα ſoni vox arguit, vtpote q 1rum mterno illi ſyiritui, quem
ſubſtituere malunt, næutrum congruere μοί, Praeterea
idipſum eonfirmat ex preſa αὶ 5. uatori, iuſſum, Matth ΧΧΊΧ,
I9 20 Marci XVIL. τς. Anoſtolos: n vniuerſum mundum pro-
ficiſci, omnibus que gent.bas [ἡ ἢ πο τὰ annunciare jubens.
Cui Chriũti nandato eoade ἃ ſumma tam alacritate, quam de-
xteritate, fidleque mo.em geſiſe, atque ita vniuerſae crea-
turae, rationali ſcilicet, qu.e ſub coelo eſt, pracdicaſſe, is
ipſe noſter genuum Doctor, tam Coloſſ δ. ς. 6. 23. quam h. l.
euidentiſime aſſcuerat.

Colleg Bibl. pr. Loc, ΤΙ, Dict I.
(Ὁ) Minime hic moramur JAC. GAFFARELLVM Curioſ. Inaud.

Cap. XlI. p. m. a82. cum ahis nonullis coeleſtem litreraturam
fingentem; ὃς τὸ  dicti huius per lineas ſideralium
litterarum, ordine in coelo quaſi in membranis pitarum,
explicantem, hancque omnibus in toto terrarum orbe obti-
δι. Paulum ἢ. l indigitare velle, contendentem. Hos enim
vani cerebelli luſus doctiſſime refellit BANGIVS Coelo Orient.
Excere. ΤΙ. p. 140. ſqa. item GREG. MICHAELIS Notis ad Jac.
Gaffarelli Curioſit. Net. io0. vit. ad loc allegat. p. 445. 14.

(c) BELLARMINVM ἃ HVNTLEIVM fontem corruptum, ex
voce ἘΞΩ» πλθεῖτο ἡ ἰπ Ὁ vocein entam eſſe, cen-
ſentes debita cenſura excipiunt GLASSIVS Phill. Sacr. Libr. I.
Traũ. I p. m. 88. POSSELT Comment. in Epiſt. ad Rom. ῥ. 1670.
WHIS TONI in eadem erroris ptaecipitia delapſi, placita ſub
examen vocauit Celeb. Lubecenſium Superintendens DN, JO.
GOTTLOB. CARPZOVIVS Criticaæ Sacrae V. T Poni. ἢ]. in
Pſeudo Critica Whiſtoni ρ. 886.(4) Comment. in Epiſt. ad Rom. Ὁ 142,14}. Varias inter ſonum li-
neam comparationes adferunt BANGIVS I. C. Ρ. isI. ſqq. ἃ εχ
eo POSSELT I. c. p. 10830. ſqꝗ. STOCKIVS Clau. L. ὁ. V. T.
P 932. HERM. DEVSINGIVS F. A LAMPIVS in Mcdita-
tiontbus ad hunc Pſalmum, quae exſtant in Bibliotheca Bre-
menĩ ΟἹ ΠῚ. Faſc. V. num. I. ΠΡ. 536. ſqq. CASP NEV-
MANVVS quoque ex ſua hypotheſi, litteris ngnificandi vim
ineſſe, Pauli cum Dauide conuenientiam oſtendit in Cloui
Domus Heber, edit, A. 1712. Part, I pag. 101 Paulinam hanc

γος



δ 37)vocis V per Φϑόγγον expoſitionem ex arabica lingua, in
qua στρα, obſeruante EDW PFPOCOCKIO, notat clamare,
vociferari, alta voce vorferari, illuſtrari poſſe, annotat THE-
ODOR. HASAEVS Comm nt. de Ἢ Ὁ  ũnſerta Biblioth.
Bremenũ Claſſ. VIl. Faſc. ΠΕ num IV. p. 485. [4 α.} 5. 9-. 485.

(6) Vid. FLACIVS Part. ΤῈ ΟἿου, Script. Tract: Tit. de Euangeliitis
5. 15. ſqu. ANDR. KESLERI Diſp. Inaugur. Praeſ, ΤΟ. MAIO-
RE de Dictorum V.I in N. allegatioue Cap IV5. \XIV. 184.
qu: ſimul cauſſas exponunt, cnr Scriptores NT LXX vira-
lem Verſionem potius. 40] m Onigmalem to tum nonnun-
quam alleę rint, Add. JO. CHRISTOPH. PFAFFII Diſſert. ἐς
allegatis V. T. in Nou. Tub. 1702.

(f) Homil, in h. 1.

8. XVII.
Vana igitur friuolaque merito nuncupanda eſt exceptio

BARCLAII, qui, cum aliis recentioribus Fanaticis, contra ex-
preſſa haec Scripturae verba, vniuerſalitatem vocationis, tem-
pore N. T. per pracdicationem Euangelii factae, in dubium
vocans, ad nonnullai Gentes Euangelii praeconium haud
perueniſſe, contendit. Eoque magis temerarius vocandus eſt
modus ipſius procedendi, quando ex falſa hac hypotheſi vi-
terius infert: Ergo per vniuerſalem illam longe leteque
perſonantem pracdicationem, de qua Paulus Rom, X. 18. agit,
non externa ner Apoſtolos facta, ſed interna praedicatio intel-
ligi debet. Sic enim ſeribit: (4) Huic reſpondet v. 18: Sed (in-
quam ego) annon audiucrunt? ΡΟ tero in omnem terram exiuit ſo.
nui corum, ad vltma orbis terrarum verba eorumm Ex quibus li-
quet, diuinum hunc pracdicatorem in omnium aures corda ſonuiſſe:
nam de Apoſtolis eorum diſcipulis dictum illud minime fuiſſet verum.
Nam nec tunc, nec multa poſt ſecula, immo, non certum, quin adhu-
magna: ſpatioſac nationes regna ſint, quae nunquam de Clrifio

Apoſiolis cius audiusre. Dum nonnullis gentibus Euangelii
pracdicati auditum abiudicat, vnum inflat cornu cum Cal-
uino-Reformatis, vocationis vniuerſalitatem negantibus, (b)
eamque vt infringant, regionum nonnullarum v. δ. Ameri-
cae, quam tempore Apoſtolorum incognitam fuiſſe ſuppo-
nunt, incolis, Euangelii praeconium non obtigiſſe, conten-

E3 denti-



20 (3) 2dentibus; quibus, nimio nos inter ipſos paciſcendi ſtudio
abreptus, Cel. Dn. Ὁ. PFAFFIVS pollicem premere vi-
detur. At enim vero aduerſariis his obſtant clariſima illa
modo adducta dicta biblica, (4) vocationis per externam
Apoſtolorum pracdicationem f. ctae vniuerſalitatem ſcle cla-
rius aſſerentia, quibus, etiamſi ratio humana νοὶ maxime re-
clamaret, indubitatam fidem habere, aouemlibet verum Chri-
ſtianum decet. Etiamſi enim rationi humanae imperuium
id eſſet, quo modo 14 effectum fuerit, an ideo negandum
erit? anne potius omnipotentia DEI multo plura maioraque,
ouam nos intelligimus, efficere valentis, ſpectanda (δὲ,
ſatis cuictum nondum eſt, Americam Apoſtolorum tempore
hubitatam incolis refertam ĩam fuiſſe, quin potius eam ſo-
cula nonnulla poſt demum habitari coepiſſe, argumentis haud
improbabilibus VRSINVS ſe) concludatt. Vtut vero ſit,
Amencanis etiam Apoſtolorum tempore iam Euangelium
praedicatum eſſe, Locus noſter aperte docet, quod in dubi-
um vocantibus cum BAIERO (f) reſpondere hiceat: ſ5iſtu
bamil nidt ;uftieden {πὶ und begehreſt, mon ſoſlle biv weiſen-
mie denn dieſe Leute in “ΕΠ εἴ Jndien, τα bie ferne unb abgeleqe-
ne Inſulen tommen, unb denen Anuvoſnern hie eehre Chriſti
fiiegetragen? Ob man wol meitlãuftiger antmorten tònte: (Ὁ
dienet nur tiiręlid ;u iſen, δαβ ἐδ ehen πε αὐ, olle Ott
und &Stellen, wo διε *Apoitel und ibre Nadiſolget gemeſen, oder
ale biejenigen Wege, Aet δ Weiſe 3u 3eigen, durd) weide ſie
3u benen abgeſegenen BWòlfern fommen ſind: ſondern es iſt ge-
nug, δαβ Thriſtus und Doulus, unvermerliche Jeugen, δβ
δεϊτάβηρει baf; ſte ſeyn in αἰ εὐ εἴς ausgeangen, ει ΘΟ ΒΔΕ
δὲν ſebre von ὄρτηιο bem ἄπιτε {εν in ας Land ausue
nantten. olte ἰῷ δοῷ lieber g'duben, δαβ die Viener Chri-
ἐπι Dahm geſlogen wãren, obdet δαβ ſie Ott durũ) feurige Roò
und agen dahn gefibret hãtte, als δοβ (ὁ die Ποτέ meines
Hevlandes in Pueiffel ;ichen, ober ihnen gar miederſpre-
δα ſoltee θεῖ abev damit nidt zuftieden (ΘΠ Ὁ, δεῖ
muſs iſen, δ εὐ ſodann πε mehr mit cinem gemeinem Men-

ſdhen



a“r C3353
ſden diſputitet, ſonbern mit &tt und ChHriſio ſelbſt; und ĩt
δ δε ἡνία, meun ma n aſſo fortfãheet, erde ΘΓ, τοίεδεῦ
ΔῈ man 12). ſe”et, dem Meiſter flũgling realiter antmorten
und begegnen, τοῖς ers verbienet. Et ſane, qui Philippum in
lIocum diſſitum miraculoſe rapuit, Act, VIIl. 39, illi nec diffi-
cile fuit ad populos remotiſſimas terras inhabitantes Euange-

lii praecone: tranimittere transferreque. Etiamſi quoque vo-
catione  gentium etualem hiſiorice ex Antiquitate demon-
ſtrare ἤν pſſ 7uL5; cam tamen ob cauſſ. m de ea dubitari
non debe, ſiquide.: a ſilentio hiſtoriae ignoratione cir-
cumſtantiarum αὐ negãtionem exiſtentiae ἃς ventatis rei con-
ſequænt: non valet. Nec obſtat, multas inter gentes barba-
ras nulla hodie extare Euangelicae notiliae veſtigia. Nam
exinde non ſequitur; Euangelium nunquam ad iſtas gentes
penetraſſe, ſed credendum, eos verbi coatemtu, deſidia. ſcan-
dalis, contumacia meruiſſe, vt poenam ferant ablatae vineae,
Matth. XXI. 4I. 144. moti loco candelabri Apoc. ἢ]. 5. Conf.
inter alios, MOEBIVM, (6) KAHLERVM,  HVLSEMAN-
NVM, FECHTIVM, (Κ) SCHVDTIVM alicaque,
δὰ quos nobis, cum noſtrum non ſit hac de materia ex pro-
feſſo agere, prouocaſſe, ſufficiat. Quoniam ergo Barclaji fun-
damentum ipſum, nonnullis ſcilicet gentibus praedicationem
Euaneelii non obtigiſſe, ruit, aedificium quoque, tam rui-
noſo fundameòto ſuperimpoſitum, Paulum nimirum v. 18.

per conſequentiam etiam v. 17. non externam, ſed inter-
nam praedicationem innuere, corruat, neceſſe οὗ, Nos e
contrario, δος occnpato ἃς luculenter adſtructo, Paulum v.
τα de auditu Euangelii abs Apoſtolis aut Apoſtolicis Viris
omnibus gentibus praedicati agere, frmiter concludimus,
auditum illum, εχ quo fides nraſcitur, eſſe auditum verbi ex-
terne δὸς Apoſtolis aliisque Eccleſiae praeconibus prolati.
De vno enim eodemque auditu in vtrogue verſu ſermonem
eſſe, extra omnem dubitationis aleam noſitum eſt. De cetero
conf. ad exceptionem hanc Barclaji dicta reſponſa 8. ΧΗ.

(Δ) Apolog. Chriſt. Theol. Theſſ V. VI. δὶ XXNI Ρ 104-
(Ὁ) In generalioribus his conſpirans quidem εἰς F2naticornm ὅς

Calumo Reformatorum conſenſus, in ſpccialioribus tamen
a



ἡ (4090) 5in diuerſas partes abeunt. HI enim voeationem diuinam vui-
uerſilem ſſè prorſus negint; Illi vero vocationis per prae-

dic itione n E 1ingelli tempore N. T. factae vniuerſalitatem
mmpugnint, qum tim:n vniuerſalitatem fictae ſune vocatio-
ni internie adſcrivere non dubitintt. Horum proinde Inger-
eſſc et raẽi'ior verbi inrerni detenlio. illorum autem αὐτοῖς
eſſc in abſoluto decreto, cutus fulcimina particularia illa omnia
ſunt, repoſitum eſſe, oſtendit B ALBERTI Iutereſſe relig. i-
tic V. Iieſ 1.8. 8. ρι 2839 1711. Contra Fanaticos egit Sumn e
Reuerendus γα, PRAEES meus Mataenl Fanat. recent. Com-
pend. Part. ΠΙ|. Cop. 111. Ibeſ. I. p. 272 [41.- Contra Caluino-
Reformatos. cont. B. SCHOMERI Colles. Anti- Caluinianum
Cap. ΑἸ ΠΟ Qu. IL. p. νοι, BVDDEI ſuſtitt. Theol. Dogmat. Lib. 11
Cap 1 ρ. 720& 763. NEVMANNI Theol. Aphoriſtica L. de Voca-
tivne ἄρδην, L& ſqr Ρ.119. ſu

(ἡ) Inſtitutt. Theol. Dogm. Moral. Part. ἢ, Cap. VII. 3. Pag. 45I
r

qq-(δ Neruum dictorum Rom. X. 18. Coloſſ I. 23, eliſuri Caluiniani
70: in omnes terras per longe lateque, i. 6. non vbique, expo-
nunt, locutionemque Pauli vniuerſalem δά hvperbolas reii-
ciunt. Conſ. VITSIVS, qui quaeſtionem de Americanorum
vocatione duabus exercitatiomibus pertractauit, δεῖ. Sacrr.
Tom. Il. Exc. XIV. 5. 9. Aſt quemadmodum hyperbolae in
Scriptura Sacra tomere admittendae non ſunt, vt Celeb. Dn.
VAL. ERN. LOESCHERVS in Ανυπερβόλῳ inſerto Stromateo
Sect. I. p. I ſqq. inſigni rationum euiòentia comprobauit, ita
nulla ſubeſt neceſlitas, cur ἃ proprietate litterae hic rece-
damus.

(ὦ Analect. Sacrr. Vol. I. Γαδ. VI. ΟΡ. XXIV.
Concione Fer. II. Natiu. habita, praemiſſa δεῖ grĩnbliden ΦΖτινεν

fung und Bertſheibigquna der reiuen Sere von δεῖ Noſtwenbigſeit
bes glãubigen Grtãntniſſes ΡΥ, wie aud; von δεν roſft des
euſferliden Morts GDttes unb Sacraments δεῖ ſieiligen Tauſfe 5.
Pag. 20. 21.

(B) in peculiari hac de materia diſſortatione, Tractatui de Orasulis
annexa.

(h) Diſp. de praedicatione Euangelii vniuerſali A, 1700. publicata,
(1) Tract. de Auxiliis gratiae. p. 148. ſqq.
(Κ) Lection. Theoll in Syllogen ad Diſpp. XXVI. ꝑ. 320. [44.
(1) in δα ſũdiſdc-en Merd mirdigteiten Part. I Lib, I. Cap. I Ρ. 39.

Conunuai Part. IV. 48.

4. ΧΙΧ,



Φ (4) æ
5, XIiX.Hi3 hactenus ex textu pariter atque contextu depromtis

argumentis, vt veritas eo magis confirmetur ἃς immota red-
datur, vnum adhuc, quod SEXTUM eſt, argumntum ex dictis
nonnullis Parallelis ſubnectere placet. Iſtiusmodi autem m-
digito loca, quae inter noſtrum, licet non verbalis. realis
tamen parallelismus intercedit, quacqu e ſic, abs Apoſtolis
Euangelium vbique locorum pracdicatum, ex πος verbo
praedicato fidem proficiſci, luculenter comp robant, corrobo-
rant, confſirmant. Sunt vero illa, vt ex am pla eorum ſegete
pauca tantum ἃς efficaciſima eligam, loca: Act. XVII. 30, 3I.
4 Cor. II. 14. Col. I. 23. Quid euidentius, quid clarius eſt
loco 2. Cor. II. 14?7 vbi Paulus DEO gratias agit, quod ſuam
Euangelii praedicationem vbique iuſſerit efficacem eſſe, ſi-
mul indicans, DEum non immediate, ſed mediate per caus-
ſas miniſteriales, Apoſtolos ſcilicet ſuos Ἂς Miniſtros, quos
«οἷ obeundum N. T. miniſterium idoneos reddidit, æ Cor. ΠῚ,
6. horum praedicationem vbique per totum terrarum orbem
omnibus hominibus, etiam ingratis ac pertinacibus, iuxta
2 Cor. I. 15. I6. flagrantiſimum odorem. i. δ.» interpretante
FLACIO, (a) doctrinam ἃς famam ſuauiſſimam de ſui no-
titia ας cognitione Tpargere, diuulgare, communicare. Quod-
ἢ ergo per Apoſtolos, Euangelium praedicantes, odorem co-
gnitionis ἴτας DEus maniſfeſtat; ἢ verbum praedicantes, iis,
qui ſaluantur, ſunt odor vitae ad vitam: quae temeritas eſt,
negare, fidem ex auditu verbi praedicati venire, vel quod
idem eſt, praedicationem verbi auditi fidei cauſſam eſſe? Sic
vel εχ eo pateſcit B. Lutherum locum noſtrum germanice τοῦ
conuenienter expreſſiſſee: εν &loube fomme οὐδ δεν Prediat.
Similiter aperte ſatis, ni coecutire quis malitioſe velit, Apo-
ſtolus (οἱ, I. 23. in memoriam Coloſſenſibus reuocat, eos
Euangelium ex quo fidem atque ſpem conceperint, accepiſſe
ἃς inaudiuiſſe, non per internam reuelationem, ſed per ex-
ternam Apoſtolicam praedicationeæ, hancque non iplis tan-
tum, ſed omnibus, quos coeli, ambitus complectitur, orbis
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 (42 ἃnationibus contigiſſe? Quid ergo clariũs, quam fidem ex
verbi priedicatione venire? Vt vel propter hunc locum no-
ſtra verſio Lutherana recte ſe habeat legitimeque. Tandem

Paulimum illud 44, XVII. 30. 31. vocationis per Apoſtolo-
rum Mimiſterium praedicat.onem factae vniuerſalitatem.
tanta cum emphaſi exprimit, quanta vix ullus in Sacris locus,
optime iudicante B. noſtro FLCHTIO. (0) Siquidem non
tantum ratione loci voculà σαῦταχοῦ vbique v. 30, ſed ra-
tione ſubiecti ſcu hominum vocatorum verbis: τύς ανϑρώσοις
æa7.v omnibui heunibus v. 30. πᾶσιν omibus v. 31. vniuerſa-
lit :tem iilius clarihime aſſerit. Quibus πος addenda eſt ar-
gumentatio in t. 30. fundata: Quoicunque DEus ρου Chri-
(τὸ, in extremo iudicio iudicaturus eſt, hos δὰ poeniten-
tiam vocatt. In on. ne) autem omnino homines vniuerſale
illud iudicium Chriſtus exercebit, vt Paulus iterum v. 31I.
verbis: ἐν 7 με}λ: κοῖντιν τὴν δικεμειη!, in quo (die) iudicaturus
aſt orbem terrai um m;t, oubusCUM conf, Matth. XX.32 Jo.
V. à8.29. 2 or. V. τος ITheſſLIV. τό, ſqq. Hin. prona con-
ſequenta eheitur: DEum omnes omnino homines δὰ poeni-
tenũam vucaſſe (ed<. Quod autem vniuerſulis haecce vocatio
facta ſit per externam Verbi praedicationem. ex illius agno-
ſcitur effectu. Operatur enim in vocatis, iuxta dictum δος, ſi
ſcilicet obex:ei non ponatur. poenitentiam fidem in Chri-
ſtum, οὐ qum vtramque in numinibus producendam viuum

efficax mſtrumentum [δὰ medium eſt, virtute ας diuini-
tus eidem indita, Jeſ. LV. Io. τὺ, ἔπι, I. 16. Νὰ vero rurſus
ogganniant Fanatici, poenitentiam interni verbi effectum
eſſe, audiatur ipſe Saluator, Luc.XXIV. 46. 47 edicens, voluiſſe
ſe, vt praedicaretur in nomine ſuo poenitentia atque remiſſio
peccatorum inter omnes gentet, quemadmodum inſemet,
orficium ſuum propheticum poenitentiam fidem externe
pr.edic ndo exorſus fuit, Marc. l. 14. 15. ficut precurſor
ipſius, Joannee Biptiſta, Matth. 8. Mure. I. 4 Paului, Act.
ΧΧΝ,, i8. τ itur, ſe miſſum τ Chriſto inter Gentes δά aperi-
endum oculus eorum, vt δ conuerterent ἃ tenebris in lucem,
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--ς δ (43 æδι e poteſtate Satanae δα DEUm, ad accipiendum remiſ'io-/
nem peccatorum. Ex quibus omnibus ſole clarius eluceſcit,
DEum per externam Verbi praedicationem praecepiſſe ἃς
praecipere hominibus omnibus vbique, vt poenitentiam a-
gant. Quamobrem cum triga haet illuſtrium locorum exter-
nam Apoſtolorum praedicationem vniuerſalem fidei effectri-
cem eſſe, tam dilucide ſtendit, nonne eundem quoque ſen-
ſum in dicto illis parallelo, Rom. X. 17. 18. obtinere, merito
iudicandum eſt?Quare Lutherus dicti noſtri ſenſum huc red-
euntem: εν &loube ſomme aus bem gepredigtem Yort, le-
gitime, ſcopo Apoſtoli ἃς intentioni Spiritus S. conformiter in
verſione ſua expreſit: ommt δὲν &laube αὖ δὲν τε
higt, das Prebigen abet durd) das Wort G-Les.

(1) Clai Script Part. I. Voc. Odu, col. 776. Δα ſacrificiorum
tum Paulum hic alludere interpretes magni nominis exiſti-
mant. Ceterum varias multorum Interpretum de hoc com-
mate extante; ſententias recenſent B. RVNGIVS Vol. Diſpp.
in Ep. Pauli p. 655. 4. B-SCRIVER Part. ἢ], δε6 (Θεείεμ &ꝗ́a:
εξ p. 1679.

(Ὁ) Phuocal. δος, pag. 22.
(c) Plura de illa hoc in dicto aſſerta vocationis vniuerſalitate vid.

apud B. SCHERTZERVM in Breuiario Hulſemann. enucl. at-
que aucto p. I029. B. LVTEEN. in Colleg. Biblico Ρ. 431. ſqq.
add Celeberrimi Ὁ. CHRISTOPH. WOLFII Curae Philo-
log. Crit. ad h. 1.

5. XIX.Et haec quidem allata hactenus argumenta ſcopo noſtro
ſuſficere poſſe, iisdemque propoſito, Apologiam pro Germani-
τῷ Dicti Rom. X. 17. verſione Lutherana conſignandi, ſatisfa-
&um opinamur. Sunt enim eius euidentiae, vt nec Aduer-
ſeriorum quidam ipſimet, verbum: Prebigen, non perperam
aut inconuenienter in Verſione hac vſurpatum eſſe, diffeſ.
ſint, vt de verbo quidem conueniri facile ꝗueat, de ſenſu vero
iſtius tantum remaneat diſſenſus. Scilicet, qunquam hucusque
CHRIST. DEMOCRITVM ἢ DIPPFLIVM ſaepius vt contra
verſionem noſtram. per vocem Prebigen, diſputantem allega-
uimus; ab initio tamen 5. X. non negleximus indicare, eum
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δ (.44}) τῷ
ex Schwenckfeldii duntaxat mente ας hypotheſi rem iſtam
agere, εχ qua etiam eum hucusque audiuimus loquentem:
quando vero deinceps ſuo proprio ex ſenſu diſputat, in verbis
verſionis noſtrae quidem nihil inueniri concedit, quod me-
rito taxandum, verbum retigen in 112 hic non male poſi-
tum fatetur; veruntamen in alio ac, quem mente Lutherus
volvit, quemque illius eſſe, a nobis quoque aſſertum, ſenſu
14 capi debere, conterdit. Verba ipſius (4) ſunt: Lodq), man
τῷ δῖε Iarĩeit ſoll betenneu, ſo æhut mit hieſe Uberſe6ung δεθ
Borts ατ.ὸ7 uad) δὲν Dteynunò δε &menctfelds, πο εἰ! δῖ
lige Satisfaction. Denn es gebvaud©t ſoldes die ὁ. ΘΙ εβε
audrũc ὦ pro obiecto auditus, τοῖς es δέπη Matth. XXIV. 6.
nidt anders ſan σένα! εἰ merden, aſ' von einem ἀμβε δε &es
ſhren, oder de voce Euangelii Orthodoxi, mann es heiſſet:
Μελλήσετε δὲ ὠκδειν πολέμες καὶ anaæ; πολέμων. Jht merdet
Ῥότεη Arieu und Aties:õeſchtey, odet Rriegs/ rediqen,
mieder die seer; ſnd darum mird die Orthodoxie bas Οὐ ον
εἰκοὴ πἰῶτ vor das innere σε õeldot ver ſtanbden, wolen an-
nehmen. &o mollen τον denn ſpredien, δὲν ~poſtel vede Πρ απ
geingenemOrt md;t von bem ſeligmadhenden Glauben insgemein,
meldyes die Orthodoxie, διε ben Smdlein ben Glouben πιῶ ab-
foridt, {ἰδ} geſtehen muſ; ſondern praeciſe de fide.qua expli-
cita, τοῖς Ὁ derſelbe in δὴ} duſſeen ΒΟΥ grinder, und mo ἐξ
pom Greiit O:tes in δὲν &Seelen ange; ſnbet iſtauq in ein duſfer-
τιῷ 2Qiſſen, Veritehen und Beofall ὦ herous ſàſett So ἕοιῆς
δεῖ Glaube aus δὲς Predigt, δε Dredigt δεῖ aus δεῖ ort
&ttes. Ield)e PDredigt abet nidit aus dem lebendigen Wort
πε tommt, απὸ derſelben tommt aud) δεῖ. &aube niũt.
Ergo ex Miniſterio ortho loxo, qua tali nulla fides ſaluifica. In qui-
bus tria notanda ſunt: primum quidem, quod, Paulum in loco
noſtro ae ſide ex auditu verbi externe praedicati orti, Ioqui,
nroindeque hic translationem vocis æxen per Dredigt legitime
ſe hobere, concedatur; alietum, quod fdem ſaluificam in dicto
noſtro noa quamlibæt intelligi, ſed eam tantum, quae praeciſe
in externo Verbo fundata; ei, quaẽ ab intemo Spiritu ſit, ſu-
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8 (7) ἕξ.peruenient explicita notitia, intelligentià aſſenſu [ἴδ de-
monſtrans, dicatur; poſtiremum, quod ex praedicatione exter-
na, quae ab Orthodoxo Miniſterio, qua tali, fit, dem ſaluif-
cam oriri, negetur. Quantum igitur ad prius, tantum abeſt
νὲ in eo quidpiam deſideremus, vt potius ex 1116, coronidis
quaſi loco, argumentum aliquod κατ᾽ ἀνϑρωπον pro ſinceri-
tate verſionis noſtrae depromptum aliis Dippelii ceteroquin
ſociennis, vt, quanta cum iniuria hac in parte Germanicam
Lutheri Bibliorum Verſionem culpent ἃς impugnent, eo ma-
δὶς agnoſcant, opponere nobis integrum ſit. Duo poſteriora
verò, qua fieri poterit, breuitate, peculiariter conſiderari, con-
uenicns operaeque pretium erit.

(8) Papismo Proteſtant. Vapul, Opp. Ρ. I.

5. XX.Secundum etenim illud, velut interpretationem mentis
ſuae Diopelius eſſe volũit, vt ne, cum veritatis vi euidentia
τοὶ coattum, verGonem Dicti noſtri Lutheranam, quantum
verba ſpectat, recte ſe habete, conſiteri oportuit, fanaticae
doctrinae de verbo interno homines docente derogare videre-
tur. Largitur itaque, fidem eam, quae in externo verbo fun-

Aata, expliciſa notitia atque aſſenſu ſe exſerit, ex praedica-
tione, praedicationem àttem ex Verbo DEſeſſe. Αἱ vero, νεῖ
bypothetice tantum lòquutus cenſendus. εἰς, ſi nimirum quae
daretur fides ex verbo ęxterno primum producta, quam tamen
dari, nunquam conceãet; vel de confirmatione duntaxat fideĩ
ἃ Verbo interno iamiam excitatae, ab externo Verbo hauri-
endam intelligit. NZm eum S. Scripturae ſpirituales in ho-
minibus effectus ſidem operandi virtutem efficaciam nul-
lam ꝓlane relinq uere, proptereaque non illuminandis ἃς con-
uertendis, ſed illuminatis iam atque conuerſis proponendam
velle, compliribus ipſius εχ Scriptis εἴας collectis aſſeitis
Summe Reuerendus ὮΝ PRAESES (4) iam olim comproba-
uit. Et ea ipſa, quae circa Verſionem Loci noſtri Germanicam
aT tauit, ἃ1 pu a migmum verbum eu”ta refpicſunt, tanquam
fidei cauſſam, fontem ἃς originem, vt ὅς intentione illius ſen-
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Ὦ (46)
ſuque nullum ſupereſſe dubium poſit, Sed, vti Dippelius
conceſſt, vocem ἀκοῆς in dicto noſtro non incongrue verti per
Predigt; ita nobis non aliam, quam externi verbi praedicatio-
nem. hic concipiendam eſſe, irmum remanet certiſſmumque.
Interim tamen internum illud Fanaticorum verbum prolixe re-
futare, neque ſcopus noſter exigit, neque Diſſertationis menſu-
τὰ patitur, vt quod, propter amplitudinem materiae ἃς argu-
mentorum vtrinque copiam, peculiarem δὶ poſcit tractatio-
nem, quam aliis hac vice relinquere, nobis impoſitam cerni-
mus neceſſtatem.

(2) Compend. Mataeolog. Panat. recent. Prolegom. Cap. liI. ΤῊ, IX.

5. XXI.
Idem de tertio dicendum erit. Redit enim res omnis

δ virtutem  efficaciam Miniſterii impiorum, quam cum Au-
guſtana Confeſſione (4) πος aſſerimus, Fanatici vero cum du-
aum refutatis Donatiſtis negant. Ex hac hyporheſi Dippelius
ſcripſit: ™eſdhe Prebigt aber nicht απ dem ſebendigen Wort
õ Ottes tommt, αὐ bderſelben ommt aud) δεν Glaube πιῇ.
Ergo ex miniſierio orthodoxo, qus tali, nulla fides ſaluifica. Quos
enim Orthodoxos qua tales vocat, pro impus carnalibus na-
Ῥεῖ, adeo vt Orthodoxiam alicubi veteris Adami progeniem,
(8) quin diabolicam doctrinam (c) blãsphieme vocare non eru-
buerit. Quandoquidem vero Orthodoxorum nomine illi ve-
unt, quicunque cum eo non conſentiunt, nec errores fanati-
co ἃς Indifferentiſticos ὅλος facere volunt, facile hinc colligi-
tur, eò tendere illum, vt verbo ab impiis, ΠΟΙ reuerã tantum,
{πὰ ipſius etiam εχ opinionę falſaue perſuaſione talibus, prae-
dicato virtutem atque vim in ànims hominum fidem pro-
ducendi deneget omnem. Id narique volunt verba: δὰ mi-
niſterio orthodoxo, quã tal δαδὰ ſi2ei ſaluifica. Rationem praemi-
ſit, quia praedicatio δυνπ σαρχὸ Miniſterio quae fit, non eſt
ex νερὸ DEI, viuo ſc, illo, quod iuxta illum nonniſi inter-

num toties iactatum verbum, cui verbum externum virtutem
illam diuinam effectus πὶ homine ſpirituales operandi con-
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ἊΣ (47) 2*junctam non habet, (4) ſed littera mortua eſt (6), Quae au-
tem omnia dudum ab aliis orolixe refutata ſolideque reiecta
ſunt, quemadmodum ex aduerſo Miniſterio impiorum, dum-
nuo verbum DEI incorrupte praedicant, ſua dinina virtus ἃς
eſficacia abunde aſſerta eſt vindicataque, ut de ἢς heic verba
fac τὰ ſuperſluum futurum arbitremur, tanto quidem ma-
gis, quanto remotiora haec a praefente noſtro ſunt ſcopo, qui
fuit, Apologiam verſionis Lutherano Germanicae Loci noſtri
cenſcribere, vt euinceremus, B. Megalandrum Lutherum Di-
ctum Paulinum Rom. X. 17. germanice intentioni Spiritus S.

Apoſtoli ſcopo conformiter, adeoque recte legitimeque
transtuliſſe: ſommt δὲς Φίαμδε aus δὲν Prebigt, das ꝑre-
tigen aber durd; das Ieort ΘΙ τ,

a Art ΠΧ,
(0) (φεῦ δεν Warkeit Cap. I. Opv. Ρ.τοοῦ.
(9) Gedanden ũber cines Θῴινεδινζει Theol Beridjt von Piet. p. 1053.
(4) &ntdedt. falſq;. aaꝗ der Priſuug απ Hevrn Ὁ. θέ κα. Opp. p. 503
(Ὁ) βδεία um Del ΟΡΡ. Ρ. ἴοό, 212.

ΠΝ s- xXIi-Quod ergo dum hactenus, quantum permiſere vires, cla-
τε ἃς euidenter demonſtrare ſtudui, fine ſic meo potitus: id-
circo benigniſimo DEO pro conceſſo meditanti auxilio hu-
millimas refero grates Cui omnium bonorum largitori cum
omnibus veriæ verae Eccleſiae membris, ſublatis in coelum
manibus, immortales agimus gratias pro nunquam ſat digne
euehendo hominibus conceſſo dono, luce illa, oua fides ac-
cenditur, fonte illo, ex quo ſolatium in πος efficaciſmum
promanat, theſauro illo terrenis omnibus pràaeſtantiore, verbo
nimirum ſuo, ex aſflatu Spiritus dinini a Prophetis ας Apoſto-
ΓI̓s itteris conſignato. Solius Ipſius ineffabili miſericordiae
debemus, quod pretioſiſſmum illud κριμήλιον mortalibus

bis licetingratis, adimere noluerit, ſed clementiſime potiusconſeruarit, Papatur
ſepultum jacebat, eripuent. Inexhauſtae Ipſius gratiae
debomus, quod Virum excitauerit, qui Auti-Chriſto εἰς πρό»
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 48) 5σὠσπον ire auſus, prodigia illius ferrea verbi diuini clava con*
fregit, proſtrauit, perdidit; qui tam fideliter, eleganter, clare
ac perſpicue verbum diuinum in germanicam transtulit lin-
guam, vt Dauidem alioique ſanctos Prophetas tam liquide quoad
verba loquentes audire queamus, acſi in lingua noſtra patria nati

&educati effent, (a MARTINVM illum innuo LVITHERVM,
ſanctum ſanctiſimi DEI organon, cuius nomen ſit in benedi.
ctione Ardentiſimas addimus preces. ſubplices DEum ve-
nerantes, velit hoc ſuum verbum Eccleſiae noſtrae, quin
ſuae, Lutherano-Euangelicae purum ſemper incoru ptum
ſupereſſe, hoſtibusque truculentiſimis, impiis illis, quorum
furori noſtrum, proh ſeculum expoſitum eſt, in verbum
veritatis magno, conatu ſaeuientibus, falſia Doctoribus ac lu-
pis in indumentis ouium incedentibus, inhibere, ſicque cor-
da eorum ſlectere, vt, depulſis errorum tenebris, ſomnum
peccati excutientes inuictum manere ſanctiſimum DEI ver-
bum videant, experiantur, grataque tandem aliquando men-
te agnoſcant. Serua nobis, benigniſime Pater Verbum tuum:
fit nobis illud in gaudium latitiam cordis notri (Ὁ) Exaudi πος,
Domine, veritatis fideique noſtrae primus Auctor ἃς princi-
palis cauſſa? δὶς erit Nomini Tuo laus honor gloria in ſe-

culaſeculorum. Amen. ΕΝ
(2) His, inter alia, verbis GEORGIVS piae memoriae, Princeps

Anhaltinus in Concione 11. de ſalſis Prophetis A. 1550. Martis-
burgi habita ſummum DEI beneficium, per Lutheri Verſio-
nem nobis conceſſum depraedicauit. Conſ. B. MAYERI Hiſtor.
Verſionis Luiberi Cap. VIL Ὁ. 2. Ρ. 75..

(Ὁ) Jer. XV. 16.
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NOBILISSIMO CLARISSIMOQVE

DN. STUDEMANNO,
Diſputationis hujus Auctori ac Reſpondenti

Dexterrimo ingenuoque,
Fautori Amico ſuo Jucundiſſimo,

S. P. P.

Fr, Alb. ſEpinus.
r—/1 Lprimdm in Tui notitiam, Opti
Ι ὮΝ, STUDEMANNEI venire mihiL contigit, qvo tempore ſeptennium,

ſi rectè recordor, jamjam integrum effiu-
xit, illic& virtutes tuas dotesqve, qveis
exornare Τὸ Supremi Numinis gratiac placu-
it, non agnoſcere ſolum, ſed etiam admira-
τί ac æſtimare, easque propter Το ipſum dili-
gere plurisqve facere occepi, Mature qvippe
prodebas, qvid eximia, qva flores, indoles
Publico promitteret, qvalemqve de Το ſpem

concipere poſſent omnes. Qvod ἢ Tuam,
qva Prælectiones meas freqventare, ceteraqve
tua tractare Studia ſolebas, ſedulitatem in
memoriam mihi revoco, tantam eam exper-
tus nunquam non ſum, quanta ſolet cſſe
diligentiſſimorum. Nec ullum reliquorum
Præceptorim tuorum hanc Tibi laudem
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3

denegaturum eſſe, perſuaſus, imd convictus
ſum, ſiquidem, omnibus viribus εὰ Tibi con-
nitendum, rectè benèque ducebas, ut Eccle-
ſiæ olim inſervire, proximo prodeſſe, patriæ
ornamentum conciliare, Publicoque bono
commodum afferre valeres. Cujus induſtriæ
τὰς non fructus ſolum, ſed ſimul etiam te-
ſtimonium eſt, præſens hæc Diſputatio tua,
cujus ut non ſimulatus, ſed verus ἃς certus
Auctor es ipſe, memet non niſi thema illius
commendante, ac unum alterumve, quod
αὐ illuſtrationem rei majorem faceret, argu-
mentum ſuppeditante; ſic cjusdem defen-
ſorem feliciſſimum promptiſſimumque futu-
rum eſſe, non omirnor, ſed auguror, certã-
que mentis perſuaſione promittere me poſſe,
confido. Quocirca Summum cunctaque di-
rigens Numen veneror, ut tam huic ſpeci-
mini, quam reliquis conatibus tuis ommibus,
quos, pro indoiis tuæ bonitate, nonniſi bo-
nos fore, eonjicio, coeleſtem ſuam gratiam
adſpiret, ας benedictionem deſuper affundat
largiſſimam, tandemque Te, cum providen-
tiæ Ipſius ſapientiſimæ viſum, Miniſtrum Ec-
cleſiæ, tam utilem, quam dignum, faxit. Scr,
Roſtochii d. 30. Jun. Anno MDCCXXXIL
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